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A TOHATSU KÜLSŐ MOTORJA
ENOM00006-2
Tisztelt Ügyfelünk!
Gratulálunk a TOHATSU külső motor megvásárlásához. Ön mostantól egy kiváló külső motor büszke tulajdonosa, amely hosszú évekig fogja szolgálni Önt. Ez a felhasználói kézikönyv fontos biztonsági, üzemeltetési és karbantartási információkat tartalmaz.
A külső motor hatékonysága és élettartama nagymértékben függ a használati módszerektől és a rendszeres karbantartástól. Ha a külső motort nem a jelen használati útmutatóban szereplő utasításoknak megfelelően üzemelteti és karbantartja, az a korlátozott jótállás érvényét vesztheti, valamint ronthatja a külső motor hatékonyságát és megbízhatóságát.

A TOHATSU külső motor használata előtt minden felhasználónak gondosan el kell olvasnia és teljes mértékben meg kell értenie a jelen kézikönyv teljes tartalmát. A biztonság érdekében kövesse a használati útmutatóban és a külső motoron elhelyezett címkéken szereplő összes biztonsági figyelmeztetést. A külső motor használata közben tartsa kéznél ezt a használati útmutatót. Ha a külső motort továbbadja, gondoskodjon arról, hogy a használati útmutató a következő tulajdonoshoz is eljusson. Ha bármilyen probléma merül fel, kérjen segítséget egy hivatalos TOHATSU szerviztől vagy kereskedőtől.

A Tohatsu Corporation fenntartja a jogot, hogy a használati útmutatót előzetes értesítés és bármiféle kötelezettségvállalás nélkül részben vagy egészben megváltoztassa, módosítsa, kiegészítse vagy törölje.
Örömmel veszünk részt hajózási kalandjaiban, és reméljük, hogy nagyszerű és biztonságos hajózási élményben lesz része.
TOHATSU CORPORATION

ENOM00113-1
MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT (DoC)
Ez a termék megfelel az EU-irányelvek és az egyesült királyságbeli szabályozások bizonyos részeinek. A megfelelőségi nyilatkozat a következő információkat tartalmazza:
· A gyártó, az EU-bejelentett szervezet, az EU-meghatalmazott képviselő és az Egyesült Királyságban jóváhagyott szervezet neve és címe.
· Alkalmazott irányelvek és rendeletek.
· Hivatkozási szabványok.
· A termék leírása (modellnév és sorozatszám).
· A felelős személy aláírása (név/beosztás/kibocsátás dátuma és helye).
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ENOM00002-0
TULAJDONOSI REGISZTRÁCIÓ ÉS AZONOSÍTÁS
A termék megvásárlásakor győződjön meg arról, hogy a garanciakártyát helyesen és hiánytalanul kitöltötte, és elküldte a rajta feltüntetett címre. A garanciakártya igazolja, hogy Ön a termék jogszerű tulajdonosa, és egyben a garanciális regisztráció alapjául szolgál.
A vonatkozó jogszabályok által megengedett mértékben a külső motorra nem érvényes a korlátozott gyártói garancia, amennyiben ezt az eljárást nem követi.
SZÁLLÍTÁS ELŐTTI ÁTVIZSGÁLAT
A külső motor üzembe helyezése előtt győződjön meg arról, hogy a szállítás előtti ellenőrzést a TOHATSU hivatalos kereskedője megfelelően elvégezte.





ENOM00005-1
Sorozatszám
A külső motor egyedi sorozatszámmal rendelkezik. A sorozatszám a külső motor azonosítója, és az alábbi ábrákon látható módon található a külső motoron. A sorozatszámra szükség van a jótállási regisztrációhoz, a jótállási igény benyújtásához, valamint műszaki kérdések esetén, és egyéb alkalmakkor is szükség lehet rá. Ezért kérjük, írja le a sorozatszámot és a vásárlás dátumát az alábbi helyre.
[image: ]Sorozatszám:ENOF02400-0

ENOF02401-1


Sorozatszám:	Vásárlás dátuma:






ENOM00007-0
FIGYELMEZTETÉS: VESZÉLY/FIGYELMEZTETÉS/ÓVATOSSÁG/Megjegyzés
A külső motor felszerelése, üzemeltetése vagy bármilyen más módon történő kezelése előtt feltétlenül olvassa el figyelmesen és értse meg ezt a használati útmutatót, és gondosan kövesse az összes utasítást. Különösen fontosak azok az információk, amelyek előtt a „VESZÉLY”, „FIGYELMEZTETÉS”, „ÓVATOSSÁG” és „Megjegyzés” szavak szerepelnek. Mindig fordítson különös figyelmet ezekre az információkra, hogy a külső motor működése minden esetben biztonságos legyen.
ENOW00001-0

A figyelmen kívül hagyás súlyos személyi sérülést vagy halált, valamint esetlegesen anyagi kárt okozhat.

ENOW00002-0
FIGYELMEZTETÉS
VESZÉLY

A figyelmen kívül hagyása súlyos személyi sérülést vagy halált, illetve anyagi kárt okozhat.


ENOW00003-0FIGYELEM

A figyelmen kívül hagyása személyi sérülést vagy anyagi kárt okozhat.


ENON00001-0
Megjegyzés
Ez az útmutató speciális információkat tartalmaz a külső motor használatának vagy karbantartásának megkönnyítésére, illetve fontos pontok tisztázására.
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ENOM00009-1
A HAJÓ BIZTONSÁGOS ÜZEMELTETÉSE  1 

A hajó üzemeltetőjeként/vezetőjeként Ön felelős a fedélzeten tartózkodók és a környező hajókon tartózkodók biztonságáért, valamint a helyi hajózási szabályok betartásáért. Alaposan ismernie kell a hajó, a külső motor és a kiegészítők helyes üzemeltetését. A külső motor helyes üzemeltetéséről és karbantartásáról szóló információkért kérjük, figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet.
A vízben tartózkodó személynek nagyon nehéz kitérő manővert végrehajtania, ha egy motorcsónakot lát maga felé közeledni, még akkor is, ha az alacsony sebességgel halad.
Ezért, ha a hajója vízben tartózkodó emberek közvetlen közelében van, a külső motort üresbe kell kapcsolni és le kell állítani.
ENOW00005-0FIGYELMEZTETÉS

SÚLYOS SÉRÜLÉS VESZÉLYE ÁLL FENN, HA A VÍZBEN LÉVŐ SZEMÉLY ÖSSZETŰRKÖDIK EGY MOZGÓ HAJÓVAL, A HAJÓFELSZERELÉS HÁZÁVAL, A HAJÓCSAVARVAL VAGY BÁRMELY, A HAJÓHOZ VAGY A HAJÓFELSZERELÉS HÁZÁHOZ SZILÁRDAN RÖGZÍTETT TÁRGYVAL.



ENOM00247-1
VÉSZLEÁLLÍTÓ ZSINÓR
A motor leállítható úgy, hogy kihúzzuk a leállítókapcsoló reteszét a leállítókapcsolóból. A vészleállító zsinórja egy tekercselt piros zsinór, amelynek egyik végén a vészleállító retesze, a másik végén pedig egy fémkapocs található. Ha a vészleállító zsinórját a kezelő testéhez vagy a kezelő személyi úszómellényéhez (PFD) rögzítik, a motor leáll, amikor a vészleállító zsinórja megfeszül, és kihúzza a reteszt a kapcsolóból, ha a kezelő véletlenül a vízbe esik, vagy elhagyja a kezelői helyét. Ez a funkció megakadályozhatja a hajó irányításának elvesztését, és minimalizálhatja vagy megelőzheti az ütközés kockázatát más hajókkal, emberekkel és egyéb tárgyakkal. A vészleállító zsinór használata a kezelő felelőssége.
ENOW00004-1FIGYELMEZTETÉS

A leállító kapcsolóvéletlen aktiválása (például a kötél kihúzódása erős hullámzás esetén) az utasok egyensúlyvesztését, sőt a vízbe esést is okozhatja, vagy erős hullámzás, erős áramlatok vagy erős szél esetén a hajó teljesítményvesztéséhez vezethet. A kikötés közbeni irányításvesztés szintén potenciális veszélyt jelent.
A leállítókapcsoló véletlen aktiválásának minimalizálása érdekében az 500 mm-es (20 hüvelykes) leállítókapcsoló zsinór feltekerve van, és teljes hosszában 1300 mm-re (51 hüvelykre) nyújtható.



ENOM00800-A
SZEMÉLYES ÚSZÓESZKÖZ
A hajó kezelőjeként/vezetőjeként és utasaként Ön felelős azért, hogy a hajón tartózkodás alatt viseljen PFD-t (személyi úszómellényt).





ENOM00010-1
SZERVIZELÉS, CSEREALKATRÉSZEK ÉS KENŐANYAGOK 1	

Javasoljuk, hogy a külső motor szervizelését és karbantartását kizárólag hivatalos szerviz végezze. Feltétlenül használjon eredeti alkatrészeket, eredeti kenőanyagokat vagy ajánlott kenőanyagokat. Felhívjuk figyelmét, hogy a Tohatsu Corporation által nem jóváhagyott alkatrészek beszerelése és használata érvényteleníti a garanciát, és veszélyes üzemeltetési körülményekhez vezethet.

ENOM00011-1
KARBANTARTÁS
A külső motor tulajdonosaként ismernie kell a jelen kézikönyv karbantartási fejezetében leírt helyes karbantartási eljárásokat (lásd a 65. oldalt). A biztonságos üzemeltetés érdekében a kezelő felelőssége minden biztonsági ellenőrzés elvégzése, a megfelelő kenés, valamint az összes karbantartási utasítás betartása. A motort az előírt időközönként rendszeres ellenőrzésre el kell vinnie egy hivatalos márkakereskedőhöz vagy szervizbe.
A külső motor megfelelő időszakos karbantartása és gondozása csökkenti a problémák kialakulásának esélyét, korlátozza az általános üzemeltetési költségeket, és hozzájárul a külső motor hosszú élettartamához.
Szén-monoxid-mérgezés veszélye
A kipufogógáz szén-monoxidot tartalmaz, amely színtelen és szagtalan gáz, és hosszabb ideig történő belélegzése halálos kimenetelű lehet.
Soha ne indítsa be és ne üzemeltesse a motort zárt térben vagy olyan helyiségben, amely nem megfelelően szellőzik.

Benzin
A benzin és gőzei nagyon gyúlékonyak és robbanásveszélyesek. A benzin kezelésekor legyen rendkívül óvatos. A kézikönyv elolvasásával alaposan meg kell ismernie a benzin helyes kezelésének módját.


ENOM00810-A
MODELL JELLEMZŐI

  2 Modell
F75A
F90A
F100A
F115A
F140A
F150A
Típus
ET
ET
ET
ET
ET
ET

Fartükör magassága
L
⚫
⚫
⚫
⚫
⚫
⚫

UL
⚫

⚫
⚫
⚫
⚫
Többfunkciós kormányrúd
(⚫)
(⚫)
(⚫)
(⚫)
(⚫)
(⚫)
Távirányító
(⚫)
(⚫)
(⚫)
(⚫)
(⚫)
(⚫)
Power Trim & Tilt
⚫
⚫
⚫
⚫
⚫
⚫







(⚫) Ezek a modellek távirányító-készlettel vagy többfunkciós kormányrúddal is megvásárolhatók.

ENOM00811-A
MODELLNÉV PÉLDA
F 140A ETL

	F
	140
	A
	E
	T
	L

	Modell leírás
	Lóerő
	Termékgeneráció
	Indító rendszer
	Dönthető rendszer
	Tengelyhossz

	F= Négyütemű
	-
	A és felett
	
E= Elektromos indítás
	
T= Elektromos trimm és dőlés
	L= Hosszú 20 hüvelyk UL= Ultra hosszú 25 hüvelyk







ENOM00013-0
ET



Tétel
Modell
MFS 75/90/100/115/140A


ET


Távirányító
Többfunkciós kormányrúd
Teljes hossz
mm (hüvelyk)
826 (32,5)
1541 (60,7)
Teljes szélesség
mm (hüvelyk)
540 (21,3)
Teljes magasság
mm (hüvelyk)
L: 1652 (65,1) UL: 1779 (70,1)
Hátsó fartükör magassága
mm (hüvelyk)
L: 517 (20,4) UL: 644 (25,4)

Súly*1
L kg (lb)
178,0 (392)
182,5 (402)

UL kg (lb)
Normál forgás: 182,5 (402)
Ellenforgás: 183,5 (404)
187,0 (412)
Motor típus
4 ütemű
Henger száma
4
Dugattyú hengerűrtartalma
cm³  (cu.in.)
1995 (121,6)
Furat x löket
mm (hüvelyk)
84 × 90 (3,30 × 3,55)
Max. teljesítmény
kW (LE)
55,2 (75)
66,2 (90)
73,6 (100)
84,6 (115)
103,0 (140)
Max. működési tartomány
min-1  (fordulat/perc)
5150 - 5850
Alapjárati fordulatszám
min-1  (fordulat/perc)
700
Kipufogórendszer
Keresztcsőves kipufogó
Kenőrendszer
Nedves karter (Trochoid szivattyú)
Hűtőrendszer
Vízhűtés (termosztáttal)
Indítórendszer
Elektromos indítómotor
Gyújtás
Akkumulátoros gyújtás
Generátor
12 V – 41 A
Kormányzási szög
Fok
70
Trimm-szög*2
Fok
-4 – 10
Vágási pozíció
2
Felfelé dőlésszög*2
Fok
63
Fokozatváltás
Körmös tengelykapcsoló (F-N-R)
Fokozatáttétel
2,08 (25:12)
Kezelői hangnyomás (ICOMIA 39/94 Rev.1) dB (A)
90,4
Kézrezgés szintje (ICOMIA 38/94 Rev.1) m/s2
-
3,6


 2	





















Megjegyzés: A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak.
*1: Propellerrel
*2: A fartükör szög -12°
A Tohatsu külső motor teljesítménye az ISO8665 szabványnak megfelelően van megadva (hajócsavar tengely kimeneti teljesítmény).
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Tétel
Modell
150A


ET


Távirányító
Többfunkciós kormányrúd
Teljes hossz
mm (hüvelyk)
826 (32,5)
1541 (60,7)
Teljes szélesség
mm (hüvelyk)
540 (21,3)
Teljes magasság
mm (hüvelyk)
L: 1652 (65,1) UL: 1779 (70,1)
Hátsó fartükör magassága
mm (hüvelyk)
Hossz: 517 (20,4) Szélesség: 644 (25,4)

Súly*1
H kg (lb)
178,5 (393)
183,0 (403)

UL kg (lb)
Normál forgás: 183,0 (403)
Ellenforgás: 184,0 (405)
187,5 (413)
Motor típus
4 ütemű
Henger száma
4
Dugattyú hengerűrtartalma
cm³  (cu.in.)
1995 (121,6)
Furat x löket
mm (hüvelyk)
84 × 90 (3,30 × 3,55)
Max. teljesítmény
kW (LE)
110 (150)
Max. működési tartomány
min-1  (fordulat/perc)
5500 - 6200
Alapjárati fordulatszám
min-1  (fordulat/perc)
700
Kipufogórendszer
Keresztcsőves kipufogó
Kenőrendszer
Nedves karter (Trochoid szivattyú)
Hűtőrendszer
Vízhűtés (termosztáttal)
Indítórendszer
Elektromos indítómotor
Gyújtásrendszer
Akkumulátoros gyújtás
Generátor
12 V – 41 A
Kormányzási szög
Fok
70
Trimm-szög*2
Fok
-4 – 10
Vágási pozíció
2
Felfelé dőlésszög*2
Fok
63
Fokozatváltás
Körmös tengelykapcsoló (F-N-R)
Fokozatáttétel
2,08 (25:12)
Kezelői hangnyomás (ICOMIA 39/94 Rev.1) dB (A)
90,4
Kézrezgés szintje (ICOMIA 38/94 Rev.1) m/s2
-
3,6


  2 





















Megjegyzés: A műszaki adatok előzetes értesítés nélkül változhatnak.
*1: Propellerrel
*2: A fartükör szög -12°
A Tohatsu külső motor teljesítményét az ISO 8665 szabvány szerint határozzák meg (a hajtótengely kimeneti teljesítménye).



Üzemeltetési adatok
Modell
Tétel
MFS 75/90/100/115A
MFS 140/150A

ET
Üzemanyag
Ólommentes normál benzin: R+M/2: 87 vagy magasabb RON: 91 vagy magasabb

Motorolaj
Osztály
API: SH, SJ, SL SAE: 10W-30, 10W-40

L
(US/Imp.qt.)
4,0 (4,2/3,5) olajszűrő cseréje nélkül


4,2 (4,4/3,7) olajszűrő cserével

Hajtóműolaj
Osztály
API:GL-5, SAE:80-90

L
(US/Imp.qt.)
1,0 (1,1/0,9)
PTT folyadék
ATF (automatikus sebességváltó folyadék) Dexron III
Akkumulátor (minimális követelmények)
70 Ah/20 HR, 512 CCA
Gyújtógyertya
NGK LKR6E
Gyújtógyertya-rés	mm (hüvelyk)
0,8–0,9 (0,031–0,035)
Szívószelep hézag	mm (hüvelyk)
0,1–0,2 (0,004–0,008)
0,2–0,24 (0,008–0,0095)
Kipufogószelep hézag	mm (hüvelyk)
0,15–0,25 (0,006–0,010)
0,3–0,34 (0,012–0,0135)
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Húzási nyomaték

	Motorolaj-leeresztő csavar
	24 N • m (18 ft • lb, 2,4 kgf • m)

	Motorolajszűrő
	18 N • m (13 ft • lb, 1,8 kgf • m)

	Hajtóműolaj-dugó
	4 N•m (3 ft•lb, 0,4 kgf•m)

	Hajócsavar
	35 N • m (25 ft • lb, 3,5 kgf • m)

	Gyújtógyertya
	18 N•m (13 ft•lb, 1,8 kgf•m)

	PTT kézi nyomáscsökkentő szelep
	3 N•m (2,2 ft•lb, 0,3 kgf•m)

	Többfunkciós kormányrúd anyája
	45 N•m (34,6 ft•lb, 4,5 kgf•m)




ENOM00820-0
ET (többfunkciós kormányrúddal)
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1 Légterelő
2 Felső burkolat
3 Alsó burkolat
4 Hűtővíz-ellenőrző nyílás
5 Hajtótengely-ház
6 Anód
7 Trimlap
8 Hajócsavar
9 Olajcsavar (alsó)
10 Hűtővíz-bemenet
11 Olajcsavar (felső)
12 Kavitációs lemez
13 Fröccsenésgátló lemez
14 
Anód
15 Támasztórúd
16 Rögzítő konzol
17 Kormányfékkar
18 Főkapcsoló kulcs
19 Váltókar
20 Kormányrúd
21 Gázkar
22 PTT kapcsoló
23 Figyelmeztető lámpa
24 Leállító kapcsoló
25 Vészleállító zsinór
26 Olajfeltöltő kupak
27 
Gyújtógyertya
28 Olajszintjelző
29 Motorháztető rögzítőkar
30 Alapjárati nyílás
31 Kézi szelep
32 Olajszűrő
33 Üzemanyagszűrő
34 Öblítőcsatlakozó kupak
35 PTT kapcsoló
36 Olajleeresztő csavar
37 Fojtószelep súrlódásának beállítása
Csavar





ENOM00822-0
Távirányító doboz és üzemanyagtartály
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1 Vezérlőkar



11 PTT kapcsoló

ENOF02403-0

20 Indítószivattyú

2 Semleges zárókar
3 PTT kapcsoló
4 Szabad gázkar
5 Főkapcsoló
6 Leállító kapcsoló
7 Leállító kapcsoló reteszelő
8 Vészleállító zsinór
9 Vezérlőkar
10 Semleges zárkar
12 
Semleges fojtógomb
13 Főkapcsoló
14 Leállító kapcsoló
15 Leállító kapcsoló reteszelő
16 Vészleállító zsinór
17 Üzemanyag-szintjelző
18 Szellőzőcsavar
19 Üzemanyagtartály fedél

21 Üzemanyag-csatlakozó (üzemanyagtartó oldalán)


ENOM00019-A
Figyelmeztető címkék elhelyezkedése
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1. Olvassa el a használati útmutatót.




RC-modellhez
3. Figyelmeztetés a leállító kapcsolóval kapcsolatban
.




ENOF00120-0
2-1. Figyelmeztetés	a	indítás	motor
(Lásd a 39. oldalt).
2-2. FORRÓ FELÜLET
Égési sérüléseket okozhat.
Működés közben vagy közvetlenül a motor leállítása után ne érintse meg.
2-3. FORGÓ ALKATRÉSZEK ÁLTAL OKOZOTT VESZÉLY
A forgó alkatrészek súlyos sérüléseket okozhatnak.
A sérülések elkerülése érdekében tartsa távol kezeit, lábait, haját és ruházatát az összes forgó alkatrésztől.
2-4. ÁRAMÜTÉS VESZÉLY
A magas feszültség súlyos áramütést okozhat.
Indításkor
vagy a motor működése közben.
2-5. Üzemanyagszűrő karbantartása. (Lásd a 66., 72. és 74. oldalt)5
4
1
2
3
ÜZEMANYAGSZŰRŐ
BENZIN
ÚSZÓ
VÍZ






Felső rögzítésű RC-hez
4. Olvassa el a használati utasítást.ENOF00008-1


	

	





ENOMA0006-1
Szimbólumok
1. Figyelem/Figyelmeztetés/Veszély



2. Olvassa el a használati utasítást
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20 CÍMKE HELYEI

3. Figyelmeztető lámpa






4. Leállító kapcsoló

3GF-72198-1


  4 









ENOFA0109-1





ENOM00019-B
CE-jelölés helyei
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4
5
ENOFA0132-1
1

8
9
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7





1. Sorozatszám
2. Modellnév
3. Modellkód
4. Névleges teljesítmény
5. Száraz tömeg
6. Gyártó neve
7. Gyártó címe
8. Meghatalmazott képviselő
9. A meghatalmazott képviselő címe
A sorozatszám leírása évkód
Az ábécé utolsó két betűje a gyártási évet jelöli az alábbiak szerint.


	Évkód
	BF
	BG
	BH
	BK
	CX

	Gyártási év
	2026
	2027
	2028
	2029
	2030
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[image: ]TELEPÍTÉS
ENOM01800-0
1. [image: ]A külső motor felszerelése	12

[image: ]a hajóra
ENOW00961-0



FIGYELMEZTETÉS

Ne terhelje túl a hajót, és ügyeljen arra, hogy ne terhelje túl a motort. A hajógyártók bizonyos szabványoknak megfelelően határozzák meg a hajójuk maximális megengedett motor teljesítményét és felszereltségét, és ezeket az adatokat a hajóra rögzített táblán feltüntetik. Ha bármilyen kérdése van, forduljon a
[image: ] 5   a hajó gyártója.
ENOW00962-0









1. A hajó közepe
2. gerinc

ENOM01801-0
Fartükör illesztése










ENOF02406-0


FIGYELMEZTETÉS

Soha ne használjon olyan csónakot, amelynek külső motorja a csónak gyártója által megadott maximális megengedett teljesítményt meghaladja, mert az alábbi problémák léphetnek fel:
· A hajó irányíthatatlanná válhat.
· A hajó úszóképessége eltérhet a tervezett értéktől, ha a hajó túlterhelt, különösen a fartükörnél.
· A hajó a fartükörnél megrepedhet vagy megsérülhet.
A túlterhelt hajók súlyos sérüléseket, halálos baleseteket és/vagy súlyos károkat okozhatnak a hajótestben.
[image: ]
A külső motor felszerelését képzett szervizszakembereknek kell elvégezniük, jól felszerelt helyen, ahol emelő vagy daru használható.

ENOM00025-0
Szerelési hely
Helyezze a külső motorját a hajó fartükörének közepére.

Győződjön meg arról, hogy a külső motor kavitációs lemeze egy vonalban legyen a hajótest aljával, vagy legfeljebb 30 mm-rel (1,2 hüvelykkel) lógjon le a hajótest alja alá.
Ha a hajó aljának alakja miatt a fenti feltétel nem teljesíthető, kérjük, forduljon hivatalos kereskedőjéhez.
2
1
0–30 mm
(0–1,2 hüvelyk)
ENOF00015-C

1. A hajótest alja
2. Kavitációs lemez
ENOW00007-1

FIGYELEM

· A teszt elvégzése előtt ellenőrizze a hajót a maximális terhelhetőség szempontjából. A túlterhelés vagy
a súly helytelen elosztása a hajó irányíthatóságának elvesztéséhez, sőt a hajó elárasztásához vagy felborulásához is vezethet. Győződjön meg arról



hogy elegendő távolság legyen az alsó burkolat és a vízfelszín között, hogy megakadályozza a víz bejutását a motorba.
· Ügyeljen arra, hogy a motort a megfelelő helyzetben szerelje fel. Ha a külső motor felszerelése nem megfelelő, a motorba víz juthat be
az alsó burkolat nyílásain keresztül. Ha a motor ilyen körülményeknek van kitéve, az súlyos károsodást okozhat a motorban.


ENOM01802-1
A külső motor felszerelése
A külső motor 4 csavarral, lapos alátétekkel és nejlon rögzítőanyákkal van rögzítve a hajó fartüköréhez.

ENOW00965-0
FIGYELMEZTETÉS

A külső motor elmozdulhat vagy leeshet a csónakról, ha a rögzítőcsavarok meglazulnak, ami a hajó irányíthatóságának elvesztéséhez és/vagy súlyos személyi sérülésekhez vezethet. Rendszeresen ellenőrizze a rögzítőcsavarok meghúzottságát.


ENON00946-0
Megjegyzés

A nylon rögzítőanyát ne használja újra.

ENOM001816-0


2. [bookmark: _TOC_250028]Akkumulátor -es beszerelése

ENOW00012-1
FIGYELMEZTETÉS

Az akkumulátor elektrolitja kénsavat tartalmaz, veszélyes, bőrrel érintkezve égési sérüléseket okoz, lenyelés esetén mérgező. 5	

Az akkumulátort és az elektrolitot tartsa gyermekektől elzárva.
Az akkumulátor kezelésekor feltétlenül:
· Olvassa el az akkumulátor tokján feltüntetett összes figyelmeztetést.
· Ne hagyja, hogy az elektrolit bármely testrészével érintkezésbe kerüljön. Az érintkezés súlyos égési sérüléseket okozhat, vagy ha
szemébe kerül, látásvesztést okozhat. Viseljen védőszemüveget és gumikesztyűt.
Ha érintkezésbe került az akkumulátor elektrolitjával:
· Bőr esetén alaposan öblítse le vízzel.
· A szem esetén alaposan öblítse le vízzel, majd azonnal keressen orvosi segítséget.
Akkumulátor-elektrolit lenyelése esetén:
· Azonnal forduljon orvoshoz.



ENOW00013-B3
1
2

FIGYELMEZTETÉS










4	ENOF00614-0
1. Csavar (12 mm × hossz 105 mm)
2. Alátét (nagy átmérőjű)

Az akkumulátor robbanásveszélyes hidrogéngázt termel. Feltétlenül:
· Az akkumulátort jól szellőző helyen töltse.
· Az akkumulátort tartsa távol minden tűzforrástól, szikrától és nyílt lángtól, például égőktől vagy hegesztőberendezésektől.
· Ne dohányozzon az akkumulátor közelében, amikor az
akkumulátor töltődik.

3. Nylon rögzítőanya		
4. Alátét (kis átmérőjű)




ENOW00014-0
FIGYELEM

· Győződjön meg arról, hogy az akkumulátor vezetékei nem szorulnak be a külső motor és a hajó közé kanyarodáskor stb.
· A vezetékek helytelen csatlakoztatása esetén az indítómotor nem fog működni.
· Ügyeljen arra, hogy a (+) és (—) vezetékeket helyesen csatlakoztassa. Ne cserélje fel az akkumulátor vezetékeinek polaritását. Ellenkező esetben az elektromos rendszer
megsérülhet.
· Ne válassza le az akkumulátor vezetékeit az akkumulátorról a motor működése közben, mert az elektromos alkatrészek megsérülhetnek.5

· Mindig teljesen feltöltött akkumulátort használjon.
ENOW00015-1
FIGYELEM

Ne használjon nem ajánlott akkumulátort. A nem ajánlott akkumulátor használata az elektromos rendszer gyenge teljesítményéhez és/vagy károsodásához vezethet.

ENON00006-1E
Megjegyzés
Minimális akkumulátor követelmények: 12 V, 70 Ah/20 óra, 512 hidegindítási áram.
Fagyos körülmények között nagyobb kapacitású akkumulátorra van szükség.
Javasoljuk, hogy csak a motor akkumulátor kábeleit csatlakoztassa az indító akkumulátorhoz.
Az akkumulátorok műszaki adatai és jellemzői gyártónként eltérőek.
A részletekről kérdezze a gyártót.
* Az akkumulátort külön kell megvásárolni, azt a külső motorhoz nem mellékelik.
1. 
Helyezze az akkumulátort az akkumulátor-térbe, hogy elkerülje az esővíz vagy a fröccsenő víz hatását, és rögzítse biztonságosan egy száraz, jól szellőző, vízszintes helyen, amely a lehető legkevésbé van kitéve rezgésnek.
2. Csatlakoztassa a pozitív vezetékeket (+) az akkumulátor pozitív pólusához (+), majd csatlakoztassa a negatív vezetéket (—). Az akkumulátor leválasztásakor mindig először a negatív vezetéket (—) vegye le. A pozitív pólus (+) csatlakoztatása után gondosan helyezzen rá egy kupakot a rövidzárlatok elkerülése érdekében.
1
2
3
ENOF02444-1

1. Indítókábel (piros)
2. Akkumulátor kábel (piros)
3. Akkumulátor kábel (fekete)
ENON00944-0
Megjegyzés


· Ne használjon szárnyanyákat az akkumulátor kábelek rögzítéséhez.
· A szárnyanyák hajlamosak meglazulni, ami az elektromos rendszer károsodásához vezethet.









ENOF02445-0





ENOMA0001-1
3. [bookmark: _TOC_250027]Propeller -es felszerelés

Hajócsavar felszerelése ellentétes forgású modellekhez
A hagyományos forgásirányú hajócsavar jobbra forog. Az ellenforgású hajócsavar balra forog. Az ellenforgású modelleket többmotoros alkalmazásokhoz tervezték. Általában a kétmotoros felszerelésnél a bal oldalon ellenforgású, a jobb oldalon pedig hagyományos forgásirányú modellt kell használni.
ENOWA0001-1FIGYELMEZTETÉS

Feltétlenül használjon ellentétes forgású hajócsavart. A normál és az ellentétes forgású modellek alkatrészeinek cseréje a hajó váratlan irányba történő elmozdulását okozhatja, és az utasok kieshetnek a hajóból, ami súlyos sérüléseket vagy akár halált is okozhat.

Az ellenforgású modell azonosítása
A normál forgású és az ellenforgású modellek közötti különbséget a hajtótengelyen található jelölés alapján lehet megkülönböztetni.

Hajócsavar felszerelése
ENOW00084-0

FIGYELMEZTETÉS

· Ne kezdje meg a hajócsavar leszerelését és felszerelését, ha a gyújtógyertya kupakjai
, a sebességváltó előre vagy hátra állítva, a főkapcsoló „OFF” álláson kívül, a motorleállító gomb reteszelve, valamint a gyújtáskulcs a helyén, mert a motor véletlenül beindulhat, ami súlyos személyi sérüléseket okozhat. Ha lehetséges, válassza le az akkumulátor kábelt.
· A hajócsavar széle vékony és éles. A cserénél viseljen védőkesztyűt5	

a kezeit.	 


ENOW00085-0

FIGYELMEZTETÉS

A hajócsavarnak a meglazításakor vagy meghúzásakor ne fogja meg a hajócsavart a kezével. Helyezzen egy fadarabot a hajócsavarlapát és a kavitációs lemez közé a hajócsavar rögzítéséhez.












ENOW00086-01
2
ENOFA0012-1
ENOF00084-B

FIGYELEM






1. Normál forgású modell
2. Ellenforgású modell
· 
Ne szerelje be a hajócsavart tolóerő-tartó nélkül, mert a hajócsavarcsapágy megsérülhet.
· Ne használja újra a rögzítőcsapot.



· A rugós csap felszerelése után nyissa szét a csapot, hogy ne essen ki, ami a hajócsavar leválásához vezethet
üzem közben.
Olyan hajócsavart kell választani, amely lehetővé teszi a motor számára, hogy utazósebesség mellett elérje az ajánlott maximális működési fordulatszám-tartományt.

	Teljes gázzal járó fordulatszám-tartomány

	MFS 75-140A: 5150–5850 min-1  (fordulat/perc) MFS 150A: 5500–6200 min-1  (fordulat/perc)


Az eredeti hajócsavarak listája a kézikönyv PROPELLER TÁBLÁZATÁBAN található (lásd a 95. oldalt).
  5 
1. Távolítsa el a rögzítőcsapot, a hajócsavart
és az alátétet.
2. Vízálló zsírt kenjen a hajócsavar tengelyére, mielőtt új hajócsavart szerelne fel.
3. Szerelje fel a tolócsapágyat, a hajócsavarütközőt, az alátétet és a hajócsavaranyát a tengelyre.
4 7
5
6
2
3	1
ENOF01336-0

1. Hajócsavar
2. Tolóerő-tartó
3. Persely
4. Ütköző
5. Alátét
6. Anyacsavar
7. Rögzítőcsap
4. 
A hajócsavart egy fadarabbal rögzítve húzza meg a hajócsavaranyát a megadott nyomatékkal. Ezután igazítsa az egyik hornyot a hajócsavartengely furatához.
A hajócsavar meghúzási nyomaték:
35 N·m (25 ft·lb, 3,5 kgf·m)

5. Helyezzen be egy új hasított csapszeget az anya furatába, és hajlítsa meg.
ENOM01821-1


4. [bookmark: _TOC_250026]TOCS (Tohatsu Onboard Communication System) telepítése


A TOCS (Tohatsu Onboard Communication System) interfész csatoló információkat szolgáltat a motor fordulatszámáról, az üzemanyag-fogyasztásról és a lehetséges meghibásodásokról. További részletekért forduljon a Tohatsu hivatalos kereskedőjéhez.
ENOF02441-0
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ENOM00030-A
1. [bookmark: _TOC_250025] -kezelés

ENOW000017-0
FIGYELEM

A nem megfelelő benzin használata károsíthatja a motort. A nem megfelelő benzin használatából eredő motorkárosodás a motor helytelen használatának minősül, és az ebből eredő károk nem tartoznak a korlátozott jótállás hatálya alá.


ENOM00031-1
ÜZEMANYAG-OSZTÁLY
Kizárólag olyan nagy márkájú ólommentes üzemanyagot használjon, amely megfelel a következő előírásoknak:
USA és Kanada — a kútnál feltüntetett
Minimális oktánszám: 87 (R+M)/2. Prémium benzin (92 [R+M]/2 oktánszám) szintén elfogadható. Ne használjon ólmozott benzint.
Az USA-n és Kanadán kívül — Használjon
olajmentes benzint, amelynek feltüntetett oktánszáma 91 RON vagy annál magasabb. 98 RON-os prémium benzin használata szintén megengedett.

ENOM00032-1
ETANOLT TARTALMAZÓ BENZINEK
A TOHATSU külső motor üzemanyag-rendszerének alkatrészei legfeljebb 10% etil-alkohol (a továbbiakban: „etanol”) tartalmú benzint képesek elviselni. Ha az Ön területén a benzin etanolt tartalmaz, vegye figyelembe az esetlegesen fellépő káros hatásokat. Az üzemanyagban lévő etanol százalékos arányának növelése szintén súlyosbíthatja ezeket a káros hatásokat. Ezen káros hatások egy része abból adódik, hogy az etanol felszívja a nedvességet a

a levegő, ami a víz és az etanol elválasztódásához vezet a benzintartályban lévő benzintől.
Az etanoltartalmú benzin használata felgyorsíthatja:
· A fém alkatrészek korrózióját
· A gumi- vagy műanyag alkatrészek károsodását
· Az üzemanyag szivárgását a gumiból készült üzemanyag-vezetékeken keresztül
· Indítási és működési nehézségek
Ha az etanoltartalmú benzin használata elkerülhetetlen, vagy gyanú merül fel az etanol jelenlétére a benzinben, ajánlott szűrőt használni a víz elválasztására, és gyakran ellenőrizni az üzemanyag-rendszert szivárgás, valamint a mechanikus alkatrészek korróziója és rendellenes kopása szempontjából. 6	

Ha bármilyen ilyen rendellenességet észlel, hagyja abba az ilyen benzin használatát, és azonnal vegye fel a kapcsolatot kereskedőnkkel.
Ha a külső motor csak ritkán kerül használatra, további információkért olvassa el az ÜZEMANYAG ROMLÁSA című fejezetben (87. oldal) található megjegyzéseket.
ENOW00975-0

FIGYELEM

Ha a külső motorban etanoltartalmú benzint használ, kerülje a benzin hosszú ideig történő tárolását az üzemanyagtartályban. A benzin hosszú ideig történő tárolása sajátos problémákat okoz. Az autókban az etanollal kevert üzemanyagokat általában felhasználják, mielőtt azok elegendő nedvességet vennének fel ahhoz, hogy problémákat okozzanak, de a hajók gyakran elég hosszú ideig állnak mozdulatlanul ahhoz, hogy a szétválási fázis bekövetkezzen. Ezenkívül tárolás közben belső korrózió léphet fel, ha az etanol elmossa a belső alkatrészeket védő olajréteget.





ENOW00018-1
FIGYELMEZTETÉS

Az üzemanyag-szivárgás tüzet vagy robbanást okozhat, ami súlyos sérülésekhez vagy halálhoz vezethet. Az üzemanyag-rendszer minden részét rendszeresen ellenőrizni kell. Ellenőrizze, hogy nincs-e üzemanyag-szivárgás, a gumi keményedése vagy bármilyen elváltozása, valamint a fémek tágulása és/vagy korróziója, különösen hosszú távú tárolás után. Ha az üzemanyag-rendszerben üzemanyag-szivárgásra vagy károsodásra utaló jeleket talál, azonnal cserélje ki az alkatrészt, mielőtt a külső motorral hajózna.
ENOM00043-B

2. [bookmark: _TOC_250024]Üzemanyag -töltés
  6 
ENOW00976-0
FIGYELMEZTETÉS

Ne töltse túl a üzemanyagtartályt. Magas hőmérsékleti körülmények között a felesleges benzin elpárologhat, illetve a szellőzőcsavaron keresztül kiszivároghat, ha az laza vagy nyitott. A benzin szivárgása veszélyes tűzveszélyt jelenthet.

ENOW00028-1
FIGYELMEZTETÉS

Szükség esetén forduljon egy hivatalos kereskedőhöz a benzin kezelésével kapcsolatos részletekért.
A benzin és gőzei nagyon gyúlékonyak és robbanásveszélyesek lehetnek.
Benzint tartalmazó üzemanyagtartály szállításakor:
· Csukja be az üzemanyagtartály fedelét és a fedél szellőzőcsavarját, különben a benzin elpárologhat a szellőzőcsavaron keresztül, és
tűzveszélyt okozhat.
· 
Állítsa le a motort, és ne indítsa be a motort tankolás közben.
· Ne dohányozzon.
· Vigyázzon, ne töltsön túl az üzemanyagtartályt. Az esetleg kiömlött benzint azonnal törölje fel.
A benzintartály tisztítása előtt vagy közben:
· Szerelje le az üzemanyagtartályt a csónakról.
· Helyezze az üzemanyagtartályt távol minden gyújtóforrástól, például szikrától vagy nyílt lángtól.
· A munkát a szabadban vagy jól szellőző helyen végezze.
· Ha benzin ömlött ki, azonnal törölje fel.
A benzintartály tisztítása után:
· Ha benzin ömlött ki, azonnal törölje fel.
· Ha a üzemanyagtartályt tisztítás céljából szétszerelte, gondosan szerelje vissza. A helytelen összeszerelés üzemanyag-szivárgást okozhat, ami
tűzhöz vagy robbanáshoz vezethet.
· Az elöregedett vagy szennyezett benzint a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.


ENOW00029-1

FIGYELMEZTETÉS

Az üzemanyagtartály fedelének kinyitásakor feltétlenül kövesse az alábbiakban leírt eljárást. Az üzemanyag kirobbanhat, ha a fedelet más módon nyitja ki, amikor az üzemanyagtartály belső nyomása a napfény vagy más hőforrás hatására megnő.


ENOW00946-0

FIGYELEM

A különálló tartályt megfelelő helyen kell rögzíteni, hogy jól szellőzzön, és működés közben ne mozduljon el vagy essen le.

· Ne dohányozzon.		
Tankolás előtt vagy közben:
· Üzemanyag-feltöltés előtt feltétlenül vezesse le a testében felhalmozódott statikus elektromosságot.
· A statikus elektromosság az üzemanyag-feltöltés során meggyújthatja a benzingőzöket.



1. Nyissa ki teljesen az üzemanyagtartály fedélén található szellőzőcsavart, és engedje ki a belső nyomást.

[image: ]1
2




ENOF00027-B

1. Szellőzőcsavar
2. Üzemanyagtartály fedél

2. Lassan nyissa ki az üzemanyagtartály fedelét.
3. Óvatosan töltse fel az üzemanyagot, nehogy túlcsorduljon.
BIZTONSÁGOS TÖLTÉS
SZINT 25 L
MAXIMÁLIS SZINT
ENOF00030-A

4. A tartály feltöltése után csukja be az üzemanyag-tank fedelét.
ENOM00037-A
3. [bookmark: _TOC_250023]Motorolaj feltöltése


ENOW00092-1

FIGYELEM

· Ne töltsön túl sok motorolajat, mert az kifolyhat és/vagy a motor megsérülhet
. Ha a motorolaj szintje meghaladja a mérőpálca felső határjelölését, engedje le az olajat a felső határ alá.
· Az olajszint ellenőrzése vagy cseréje során ügyeljen arra, hogy a külső motor függőleges helyzetben legyen.
· Azonnal állítsa le a motort, ha az alacsony olajnyomás figyelmeztető lámpa kigyullad, vagy olajszivárgást észlel, mert a motor súlyosan megsérülhet.
Forduljon kereskedőjéhez.
· Ha motorolaj ömlött ki, azonnal törölje le, és a helyi tűzvédelmi és környezetvédelmi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa
a helyi tűzvédelmi és környezetvédelmi előírásoknak megfelelően. 6	


ENOM01812-B
1. Helyezze a külső motorját függőleges
helyzetbe.
2. Forgassa el a felső burkolat rögzítőkarjait a reteszelés feloldásához, majd emelje fel és vegye le a felső burkolatot.



ENOW00022-21
ENOF02435-0
1
1
ENOF02436-0

FIGYELEM


A gyárban a szállításhoz leengedték a motorolajat. A motor beindítása előtt feltétlenül töltse fel a motorolajat a megfelelő szintre.



1. Motorháztető rögzítőkar






3. Vegye le az olajbetöltő kupakot.1
ENOF02439-0
1
1
ENOF02440-0

4. Töltse fel a motort az olajbetöltő nyíláson keresztül úgy, hogy az olajszint a mérőpálcán a felső és alsó jelölés között legyen.
5. Húzza meg az olajbetöltő kupakot.










  6 1
3
2
ENOF02407-0

1. Tankfedél
2. Mérőpálca
3. Töltőnyílás
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ENOF02432-0


1. Motorháztető rögzítőkar
Ajánlott motorolaj
A teljesítmény és a motor hosszú élettartamának biztosítása érdekében kizárólag kiváló minőségű, négyütemű külső motorokhoz készült olajat használjon.
SAE: 10W-30 vagy 10W-40 API: SH, SJ vagy SL
A motorolaj viszkozitását az alábbi táblázatból kell kiválasztani, az Ön területén jellemző átlagos hőmérsékletnek megfelelően.

1. Felső határ 4200 ml (4,4/3,7 US/Imp qt.)
2. Alsó határ: 2200 ml (2,3/1,9 US/Imp. qt.)
6. Indítsa be a motort, és hagyja alapjáraton futni 5 percig, majd ellenőrizze, hogy nincs-e olajszivárgás, és


10W−30
40
10W−





-30
-22




-20
-4




-10   0
14   32




10   20   30   40   ˚C
50   68   86   96	˚F

nincs figyelmeztető jelzés.
7. Állítsa le a motort, hagyja állni 5 percig, majd ellenőrizze az olajszintet a mérőpálcával. Szükség esetén töltsön utána olajat.
8. Győződjön meg arról, hogy a felső burkolat megfelelően illeszkedik az alsó burkolat tömítéséhez








ENOW0002A-AMotorolaj mennyisége
Körülbelül 4,0 l (4,2/3,5 US/Imp.qt.)
FIGYELEM


ENOF00208-0

gumiból.
9. Forgassa el a felső burkolat rögzítőkarjait a biztos rögzítés érdekében.

Az ezeknek a követelményeknek nem megfelelő motorolajok használata a motor élettartamának csökkenéséhez és egyéb motorproblémákhoz vezet.




ENOM00033-A
4. [bookmark: _TOC_250022]Break- 
Az új külső motor és az alsó egység mozgó alkatrészeinek bejáratására van szükség az alábbi táblázatban leírt feltételek szerint.
Kérjük, olvassa el a MOTOR MŰKÖDÉSE című részt (lásd a 38. oldalt), hogy megtudja, hogyan kell helyesen beindítani és üzemeltetni a külső motorját.
ENOW00024-1
VESZÉLY

Ne üzemeltesse a külső motorját zárt térben vagy nem megfelelően szellőző helyen.
A külső motor által kibocsátott kipufogógáz szén-monoxidot tartalmaz, amely szédülést, hányingert, egyéb egészségügyi problémákat, sőt akár halált is okozhat, ha folyamatosan belélegzi.
A külső motor működése közben:
· A környező területet tartsa jól szellőztetve.
· Mindig a kipufogógáz szél felőli oldalán tartózkodjon.







ENOW00023-1

FIGYELEM

A külső motor bejáratás nélküli üzemeltetése rövidítheti az élettartamát.
Ha a bejáratás során bármilyen rendellenességet tapasztal:
· Azonnal állítsa le a műveletet.
· Kérje meg a kereskedőt, hogy ellenőrizze a terméket, és szükség esetén tegye meg a megfelelő intézkedéseket.

ENON00008-2
Megjegyzés

· A bejáratás során a külső motort a megadottnál alacsonyabb, változó fordulatszámon üzemeltesse 6	

motorfordulatszámnál. Az eljárás be nem tartása problémákat okozhat, és rövidebbé teheti a termék élettartamát.
· A bejáratást terhelés alatt, vízben, sebességfokozatban, a hajócsavar
.






	
	1–10 perc
	10 perc – 2 óra
	2–3 óra
	3–10 óra
	10 óra után

	Fojtószelep állása
	Alapjárat
	Kevesebb, mint 1/2 fojtószelep
	Kevesebb, mint 3/4 fojtószelep
	3/4 gáz
	Teljes gáz

	

Sebesség
	
	

Kb. 3000 min-1  (fordulat/perc) max
	
Teljes gázzal 1 percig
percenként
	Kb. 4000 min-1  (fordulat/perc). Teljes gázzal történő üzemeltetés megengedett 2
percig 10 percenként
	





ENOM00039-0
5. [bookmark: _TOC_250021] -rendszer

Ha a külső motor rendellenes állapotot vagy hibát észlel, a figyelmeztető hangjelző folyamatos sípolást vagy szakaszos rövid sípolást ad ki, a figyelmeztető lámpa (LED) a hangjelzővel szinkronban villog, és a motor fordulatszáma korlátozásra kerül (a motor nem áll le).

A rendellenes állapotot vagy hibát okozó körülményeket lásd a következő oldalon.

ENOM00040-A
A figyelmeztető hangjelző és a
  6  lámpa
· Figyelmeztető hangjelző
RC modell: A távirányító belsejében található
.
Kormányrúd-modell: A kormányrúdon található.
· Figyelmeztető lámpa (LED)
Távirányítású modell: A fordulatszámmérőben található.
A kormányrúd modellje: a kormányrúdon található














1. Figyelmeztető lámpa


















ENOF00852-21




1








ENOF00851-A
1. Figyelmeztető lámpa





ENOM01822-0
Figyelmeztető jelzések, hibák és azok elhárítása
Egy figyelmeztető lámpa esetén
sFigyelmeztető jelzések


ESG

A hibák vagy figyelmeztetések leírása

Javítás

Hang

[image: ]




Egy lámpa



Folyamatos
BE
-
Normál rendszerellenőrzés a kulcs bekapcsolásakor


Folyamatos

-

Nagy sebességű ESG
A motor fordulatszáma meghaladja a maximális
megengedett fordulatszámot

1
Folyamatos
BE
Alacsony fordulatszámú ESG
Alacsony olajnyomás (*1)
2
Folyamatos
-
Alacsony fordulatszámú ESG
A motor hőmérséklete magas
3
Folyamatos
Villog
Alacsony fordulatszámú ESG (*2)
A motor hőmérséklete rendellenesen magas
3

-

Villog

Alacsony fordulatszámú ESG
A motorhőmérséklet-érzékelő vagy a MAP-érzékelő meghibásodása,
vagy az akkumulátor túltöltése.

4

-

Villog

-
A fenti érzékelőkön és elektromos alkatrészeken kívüli
a fenti érzékelőkön kívüli érzékelők vagy elektromos alkatrészek

4
-
Villogás (*3)
-
Olajcsere-emlékeztető (100 óraenként)
5
Egy sípolás
-
-
A változó alapjárati rendszer legalacsonyabb fordulatszáma

Két sípolás
-
-
A változó alapjárati rendszer legmagasabb fordulatszáma
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*1: Ebben az esetben az olajnyomás-kapcsoló „BE” állásban van.
*2: A motor fordulatszáma 1800 min-1 (fordulat/perc) értékre van szabályozva.
*3: Villogási mintázat: 1 másodpercig BE, 9 másodpercig KI.

Nagy sebességű ESG (elektronikus biztonsági szabályozó)
A nagy fordulatszámú ESG egy olyan eszköz, amely megakadályozza a motor túlpörgetését. Ha a motor terhelése valamilyen okból csökken, a motor a szokásosnál magasabb fordulatszámon jár. Ilyen esetben a hangjelző megszólal, és az ESG bekapcsol, hogy korlátozza az üzemanyag-befecskendezés mennyiségét. Így a motor fordulatszáma változik, és 6000 min-1 (fordulat/perc) alatt marad (150A: 6300 min-1 (fordulat/perc)).

Alacsony fordulatszámú ESG
Az alacsony fordulatszámú ESG egy olyan eszköz, amely megakadályozza a motor károsodását. Ha a motor hűtővízzel, olajnyomással vagy érzékelőkkel kapcsolatos problémákat jelez, az alacsony fordulatszámú ESG bekapcsol, és korlátozza az üzemanyag-befecskendezés mennyiségét. Ezért a motor fordulatszáma változik, és 1800 min⁻¹(fordulat/perc) vagy 2800 min⁻¹(fordulat/perc) alatt marad.





ENOM00126-A
Megoldás
1. Csökkentse a fordulatszámot a fele alá
, és gyorsan hajtson biztonságos helyre, majd állítsa le a motort.
Ellenőrizze, hogy a hajócsavar lapátjai nem hajlottak-e meg vagy sérültek-e.
Forduljon hivatalos kereskedőhöz, ha a motor a hajócsavar cseréje után is ugyanazt a hibát mutatja.
2. Gyorsan menjen biztonságos helyre, és állítsa le a motort, amíg le nem hűl.
Ellenőrizze a motorolajszintet, és szükség esetén töltsön utána motorolajat.
Forduljon kereskedőjéhez, ha a motorolajszint
szintje túl alacsony vagy túl magas.
  6  3. Gyorsan menjen biztonságos helyre, és ellenőrizze,
, hogy alapjárati fordulatszámon folyik-e hűtővíz a vízszint-ellenőrző nyílásból, majd állítsa le a motort.
Szükség esetén távolítsa el a hajtóműházról és a hajócsavarról az idegen anyagokat. Ha nem folyik ki hűtővíz, forduljon egy hivatalos márkakereskedőhöz.
4. Forduljon egy hivatalos márkakereskedőhöz.
5. Cserélje ki a motorolajat (lásd a 74. oldalt), és állítsa vissza a jelzőt (lásd a 36. oldalt).





ENOM00041-A
Figyelmeztető jelzők, hibák és azok orvoslása
Három figyelmeztető lámpa esetén
sFigyelmeztető jelzések


ESG

A hibák vagy figyelmeztetések leírása

Megoldás

Hang

[image: ]
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A lámpa
B lámpa
C lámpa



Folyamatos
BE
BE
BE
-
Normál rendszerellenőrzés, amikor a kulcs be van helyezve


Folyamatos

-

-

-
Nagy sebességű ESG
A motor fordulatszáma meghaladja a maximális
megengedett fordulatszámot

1
Folyamatos
BE
-
-
Alacsony fordulatszámú ESG
Alacsony olajnyomás (*1)
2
Folyamatos
-
Villog
-
Alacsony fordulatszámú ESG
A motor hőmérséklete magas
3
Folyamatos
Villog
Villog
Villog
Alacsony sebességű ESG (*2)
A motor hőmérséklete rendellenesen magas
3
-
-
-
Villog
-
Alacsony akkumulátor feszültség
4

-

Villog

Villog

Villog
Alacsony fordulatszámú ESG
A motorhőmérséklet-érzékelő vagy a MAP-érzékelő meghibásodása, vagy az akkumulátor túltöltése.

4

-

Villog

Villog

Villog

-
A fenti érzékelőkön kívüli érzékelők vagy elektromos alkatrészek meghibásodása.

4
-
Villogás (*3)
-
-
-
Olajcsere-emlékeztető (100 óraenként)
5
Egy sípolás
-
-
-
-
A változó alapjárati rendszer legalacsonyabb fordulatszáma

Két sípolás
-
-
-
-
A változó alapjárati rendszer legmagasabb fordulatszáma
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*1: Ebben az esetben az olajnyomás-kapcsoló „BE” állásban van.
*2: A motor fordulatszáma 1800 min-1 (fordulat/perc) értékre van szabályozva.
*3: Villogási mintázat: 1 másodpercig BE, 9 másodpercig KI.

Nagy sebességű ESG (elektronikus biztonsági szabályozó)
A nagy fordulatszámú ESG egy olyan eszköz, amely megakadályozza a motor túlpörgetését. Ha a motor terhelése valamilyen okból csökken, a motor a szokásosnál magasabb fordulatszámon jár. Ilyen esetben a hangjelző megszólal, és az ESG bekapcsol, hogy korlátozza az üzemanyag-befecskendezés mennyiségét. Így a motor fordulatszáma változik, és 6000 min-1 (fordulat/perc) alatt marad (150A: 6300 min-1 (fordulat/perc)).

Alacsony fordulatszámú ESG
Az alacsony fordulatszámú ESG egy olyan eszköz, amely megakadályozza a motor károsodását. Ha a motor hűtővízzel, olajnyomással vagy érzékelőkkel kapcsolatos problémákat jelez, az alacsony fordulatszámú ESG bekapcsol, és korlátozza az üzemanyag-befecskendezés mennyiségét. Ezért a motor fordulatszáma változik, és 1800 min⁻¹(fordulat/perc) vagy 2800 min⁻¹(fordulat/perc) alatt marad.



ENOM00126-A1
Megoldás
1. Csökkentse a fordulatszámot a fele alá
, és gyorsan hajtson biztonságos helyre, majd állítsa le a motort.
Ellenőrizze, hogy a hajócsavar lapátjai nem hajlottak-e meg vagy sérültek-e.
Forduljon egy hivatalos kereskedőhöz, ha a motor a hajócsavar cseréje után is ugyanazt a hibát mutatja.
2. Gyorsan menjen biztonságos helyre, és állítsa le a motort, amíg le nem hűl.
Ellenőrizze a motorolajszintet, és szükség esetén töltsön utána motorolajat.
Forduljon kereskedőjéhez, ha a motorolajszint
szintje túl alacsony vagy túl magas.
  6  3. Gyorsan menjen biztonságos helyre, és ellenőrizze,
, hogy alapjárati fordulatszámon folyik-e hűtővíz a vízszint-ellenőrző nyílásból, majd állítsa le a motort.
Szükség esetén távolítsa el a hajtóműházról és a hajócsavarról az idegen anyagokat. Ha nem folyik ki hűtővíz, forduljon egy hivatalos márkakereskedőhöz.
4. Forduljon egy hivatalos márkakereskedőhöz.
5. Cserélje ki a motorolajat (lásd a 74. oldalt), és állítsa vissza a jelzőt (lásd a 36. oldalt).

ENOMA0005-1
A motorolaj-csere jelző visszaállítási módszere
A „Motorolaj-csere jelző” a lámpa villogásával jelzi a motorolaj cseréjének megfelelő időpontját, ha a motor üzemideje meghaladja a 100 órát.
1. [image: ]Győződjön meg arról, hogy a biztonsági zsinór be van szerelve. Fordítsa a kulcsos kapcsolót „ON” állásba, majd a hangjelzés befejezése után egy másodpercen belül húzza ki a kapcsoló reteszt.





1 másodperc



ENOF00853-0

2. 5–10 másodperccel a kapcsolózár kihúzása után húzza meg a leállítókapcsoló piros gombját körülbelül 0,5 másodpercre, majd azonnal engedje vissza.



ENOF00854-0



3. A visszaállítás után 5–10 másodperccel húzza meg újra a leállító kapcsoló piros gombját körülbelül 0,5 másodpercre, majd azonnal engedje vissza.

ENOF00854-0
4. Visszaállítás után 5 másodperccel a rendszer 3 rövid hangjelzéssel jelzi, hogy a rendszer visszaállt.

 6	
[image: ]	ENOF00856-0

5. Forgassa a kulcsot „OFF” állásba, és helyezze fel a biztonsági zsinórzárót.

Ha a visszaállítás befejezése után az üzemidő meghaladja a 100 órát, az olajcsere-értesítési funkció újra aktiválódik.
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MOTOR MŰKÖDÉSE
ENOM00042-0
[bookmark: _TOC_250020] -es indítás előtt






ENOM01804-0


1. [bookmark: _TOC_250019]Üzemanyag -ellátás
ENOW00029-A
FIGYELMEZTETÉS





ENOM00246-0
Olajszint ellenőrzése
Minden használat előtt ellenőrizze a motorolaj szintjét. Ha az olajszint alacsony vagy túl magas, a motor élettartama jelentősen lerövidül. (A motorolaj szintjének megfelelő ellenőrzéséhez kövesse az utasításokat, lásd a 67. oldalt)1
3
2
ENOF02407-0









  7 




Az üzemanyagtartály fedelének kinyitásakor feltétlenül kövesse az alábbiakban leírt eljárást. Ha a fedelet más eljárással lazítja meg, miközben az üzemanyagtartály belső nyomása a napfény vagy más hőforrás hatására megnő, az üzemanyag kirobbanhat a fedélből.


ENOW00947-0

FIGYELEM

Külön tartály használata esetén ügyeljen arra, hogy az üzemanyag-vezeték ne legyen meggörbülve, és biztonságosan legyen csatlakoztatva.


1. Nyissa ki teljesen az üzemanyagtartály fedélén található szellőzőcsavart.



1. Olajfeltöltő kupak
2. Mérőpálca
3. Töltőnyílás














1. Légtelenítő csavar
2. Üzemanyagtank-fedél

1
[image: ]2




ENOF00027-B

12


ENOF02432-0

1. Felső határ 4200 ml (4,4/3,7 US/Imp qt.)
2. Alsó határ 2200 ml (2,3/1,9 US/Imp. qt.)
2. 
Lassan nyissa ki az üzemanyagtartály fedelét, és engedje ki teljesen a belső nyomást. Ezután zárja le az üzemanyagtartályt.
3. Vegye le a kupakot az üzemanyag-csatlakozóról. Csatlakoztassa a primer-tömlő üzemanyag-tömlőjét, és rögzítse egy tömlőbilinccsel.





ENOM01805-01

2	2. A motor beindítása
ENOW00958-1
FIGYELMEZTETÉS





1. Csatlakozás
2. Fedél


ENOF02442-0
· 
A motor beindítása után ne szerelje le és ne szerelje fel a felső burkolatot.
· A szabadon forgó motoralkatrészek

4. Csatlakoztassa a szivattyúgombot az üzemanyagtartályhoz.

súlyos sérülés.

ENOW00959-0

21
FIGYELEM

A felső burkolatot a motor járása közben kell felszerelni, kivéve vészhelyzet esetén. Ha a felső burkolat nincs megfelelően felszerelve, a vízfröccsenés károsíthatja a motort.


ENOW00036-1AFIGYELEM





1. Húzza
2. Helyezze be

ENOF00861-A


A külső motor tesztmedencében történő indításakor győződjön meg arról, hogy:7

1. A vízszint legalább 10 cm-rel (4 hüvelykkel) a

5. Nyomja meg a primer pumpát, amíg kemény nem lesz, hogy üzemanyagot juttasson a gőzszeparátorba. A primerelés során a nyíl jelölést felfelé irányítsa.

kavitációs lemez felett, hogy elkerülje a motor túlmelegedését.
2. Csak alapjáraton üzemeltesse
3. Vegye le a hajócsavart (lásd a 79. oldalt)




11
2
3
2




1. Motor oldal
2. Üzemanyagtartály oldala


ENOF00862-0

A motor járása közben vagy a külső motor felbillentett helyzetében ne nyomja meg a primer-tömlőt, hogy az üzemanyag ne folyjon ki.


1. Teszt tartály
2. Víz
3. Több mint 10 cm (4 hüvelyk)


ENOF00863-0








ENOW00036-12
1
ENOFA0099-1

FIGYELEM


A külső motor hűtővíz nélküli üzemeltetése a motor túlmelegedéséhez és súlyos károsodásához vezet. Ha a hűtővíz-ellenőrző nyílásból nem folyik ki víz, azonnal állítsa le a külső motort, és ellenőrizze, hogy nincs-e valami tárgy vagy szennyeződés, amely elzárja a hűtővíz-ellenőrző nyílást. Ha nem sikerül megtalálnia az okot, azonnal forduljon egy hivatalos kereskedőhöz.
ENOW00974-0
FIGYELEM

Az indítómotor nem fog működni, ha a leállítókapcsoló retesze nincs megfelelően felszerelve.

Ez a modell sebességfokozat-beállítási védelemmel van ellátva.
ENON00010-1  7 

Megjegyzés
A sebességfokozat-biztosítás megakadályozza, hogy a motor üres fokozatban kívül induljon el. Ha a motor sebességfokozatban indul el, a hajó azonnal elindul, ami eséshez vezethet, vagy az utas(ok) vízbe esését okozhatja.


ENOM01806-1
Kormányrúd típus
1. Feltétlenül szerelje fel a leállítókapcsoló zárját a leállítókapcsolóra, és rögzítse biztonságosan a vészleállítót a kezelőhöz vagy a kezelő mentőmellényéhez (PFD).












1. Leállítókapcsoló zár
2. Főkapcsoló kulcs
2. Helyezze be a főkapcsoló kulcsát.
3. Állítsa a sebességváltó kart semleges állásba.

1
N
R
F
ENOF00865-2

1. Váltókar
ENOW00031-0

FIGYELEM

Ha a motor sebességfokozatban indul el, ne használja a járművet. Forduljon egy hivatalos márkakereskedőhöz.





4. Állítsa a gázkart START állásba	N
.R
F
1
2


1



1. Gázkar

ENOFA0100-1


1. Főkapcsoló kulcs
2. Figyelmeztető lámpa

ENOFA0101-1

5. Forgassa a főkapcsoló kulcsát az ON (BE) állásba, és ellenőrizze, hogy a három figyelmeztető lámpa kigyullad-e, majd hangjelzéssel kialszik.
6. Forgassa a főkapcsoló kulcsát a START állásba, majd engedje el a motor beindításához. A motor addig forog, amíg be nem indul.
ENON00942-0
Megjegyzés
· A motor beindulása előtt legfeljebb 4 másodpercig tart a folyamatos forgatás
beindul.
· Ha a motor nem indul be, 10 másodperc vagy annál hosszabb idő elteltével próbálja meg újra beindítani.



7. Győződjön meg arról, hogy a hűtővíz-ellenőrző nyíláson keresztül víz távozik.
 7	

ENOF02408-0


ENOM01807-0
Oldalsó rögzítésű RC típus
1. Feltétlenül szerelje fel a leállítókapcsoló reteszelőjét a leállítókapcsolóra, és rögzítse szilárdan a vészleállítót a kezelőhöz vagy a kezelő mentőmellényéhez (PFD).

1
ENOF00869-1




1








ENOF00851-A
1. Figyelmeztető lámpa



1. Leállítókapcsoló reteszelése
2. Helyezze be a főkapcsoló kulcsát.
3. Állítsa a vezérlő kart semleges helyzetbe. A motor indításakor ne emelje fel a fojtószelep kart.1
N
2
5
4
6
7
ENOF00870-1


  7 R
F

5. 
Forgassa a főkapcsoló kulcsát a START állásba, majd engedje el a motor beindításához. A motor addig forog, amíg be nem indul.
ENON00942-0
Megjegyzés

· A motor beindulása előtt legfeljebb 4 másodpercig tart a folyamatos forgatás
beindul.
· Ha a motor nem indul be, 10 másodperc vagy annál hosszabb idő elteltével próbálja meg újra a forgatást.



[image: ]3	1
2
3


1. Semleges (N)
2. Vezérlőkar
3. Teljesen nyitva (Előre)
4. Teljesen nyitva (Hátramenet)
5. Szabad gázkar
6. Főkapcsoló kulcs
7. Leállító kapcsoló

4. Fordítsa a főkapcsoló kulcsát az ON állásba, és ellenőrizze a három figyelmeztető lámpát






1. BE
2. START
3. KI
ENON00035-1
Megjegyzés






ENOF00871-1

felvillan, hangjelzés hallatszik, majd kialszik.


A szabad fojtószelep-kar nem emelhető fel, ha a vezérlőkar előre vagy hátra állásban van.

6. Ellenőrizze a hűtővíz szintjét a hűtővíz-ellenőrző nyíláson keresztül.



2. Helyezze be a főkapcsoló kulcsát.ENOF02408-0

3. Állítsa a vezérlőkart semleges állásba. A motor indításakor ne használja a semleges fojtószelep gombot a fojtószelep kinyitásához.R

1
2
N
7
3
8
F
7
5
N
4
6
R




ENOM00974-BF

Felső rögzítésű RC típus
[image: ]1. Feltétlenül szerelje fel a leállítókapcsoló reteszelőjét a leállítókapcsolóra, és rögzítse szilárdan a vészleállítót a kezelőhöz vagy a kezelő mentőmellényéhez (PFD).




1








1. Előre (F)
2. Semleges (N)
3. Hátramenet (R)
4. Teljesen nyitva (Előre)
5. Teljesen nyitva (Hátramenet)
6. Semleges fojtógomb
7. Vezérlőkar
8. Semleges reteszelő kar











ENOF00937-0






 7	








ENOF00936-1
4. 
Forgassa a főkapcsoló kulcsát az ON állásba, és ellenőrizze, hogy a három figyelmeztető lámpa kigyullad-e, és a hangjelzés után kialszik-e.


11
ENOF02409-0





1. Leállítókapcsoló reteszelése


1. Figyelmeztető lámpa


ENOF00851-A

5. Forgassa a főkapcsoló kulcsát a START állásba, majd engedje el a motor beindításához. A motor addig forog, amíg be nem indul.




ENON00942-0
Megjegyzés

· A motor beindulása előtt legfeljebb 4 másodpercig tart a folyamatos forgatás
beindul.
· Ha a motor nem indul be, 10 másodperc vagy annál hosszabb idő elteltével próbálja meg újra a forgatást.
6. 
Ellenőrizze a hűtővizet a hűtővíz-ellenőrző nyíláson keresztül.



12
3
ENOF02408-0







ENOM00043-A
3. [bookmark: _TOC_250018]Az -es motor bemelegítése




ENOF00938-1FIGYELEM


ENOW00932-1



1
  7 3
2




1. BE
2. START
3. KI
ENON00939-0
Megjegyzés













ENOF02410-0

Győződjön meg arról, hogy a bemelegítés során a hűtővíz kifolyik a hűtővíz-ellenőrző nyíláson keresztül.


Melegítse be a motort alacsony fordulatszámon körülbelül
3 percig: 5 °C (41 °F) felett
5 percig 2000 min-1  (fordulat/perc) sebességgel: fújja ki 5 °C (41 °F)
Ez lehetővé teszi a kenőolaj áramlását a motor minden részébe. A motor melegítés nélküli üzemeltetése lerövidíti a motor élettartamát.

A semleges fojtószelep gomb nem nyomható be, ha a vezérlőkar előre vagy hátra van kapcsolva.




ENOM01826-0
Motorfordulatszám
Alapjárati fordulatszám a bemelegítés után.
Megjegyzés: Az alapjárati fordulatszám a motor hőmérsékletétől függően automatikusan emelkedik. Amikor a motor eléri a normál üzemi hőmérsékletet, visszatér a megadott alapjárati fordulatszámra.


	Kupplung eingekuppelt (in Gang)
	Kuplung ki (Fokozat nélkül)

	700 min-1  (fordulat/perc)
	700 min-1  (fordulat/perc)






ENOM00972-0
Szabadon mozgó gázkar (oldalsó rögzítésű RC-típus)
ENOW00956-0
FIGYELEM

· A motor indításakor tartsa a szabad fojtószelep-kart teljesen zárt helyzetben.
· A szabad fojtószelep-kar nem működik, ha a vezérlőkar nincs semleges helyzetben.
· Ezenkívül a vezérlőkar nem működik, amíg a szabad fojtószelep-kart vissza nem állítja teljesen zárt helyzetbe.

A szabad fojtószelep-kar a bemelegítéshez szolgál. (A motor indításához nem szükséges.) Ha a vezérlőkar semleges állásban van, mozgassa a szabad fojtószelep-kart felfelé

semleges állásba, majd nyomja meg és tartsa lenyomva a semleges fojtógombot. A gomb lenyomva tartása közben mozgassa a kart előre a motor felfutásához.
Amikor a vezérlőkart visszaállítják semleges helyzetbe, a gomb automatikusan visszaáll.2






1


ENOF00935-0

nyissa meg a fojtószelepet.1
2











1. Teljesen nyitva
2. Teljesen zárva

ENOM00973-0




















ENOF00934-0
1. 
Semleges fojtógombBE
1 másodperc
ENOF00876-0

2. Előre 7	

ENOM00880-A
Trolling sebességszabályozó
(kivéve a normál kormányrúd-szerelvényes típusokat)
Ha a főkapcsoló gombját 1 (egy) másodpercig lenyomva tartja alapjáraton vagy trolling üzemmódban, a motor fordulatszáma megváltozik.

Semleges fojtógomb (felső rögzítésű RC típus)
ENOW00957-0
FIGYELEM

A vezérlőkar csak akkor működik, ha a semleges zárkar meg van húzva.

A semleges fojtógomb a meleg-


minden alkalommal, amikor megnyomják a főkapcsolót. A motor fordulatszáma a következőképpen változik.
Indítás
700 min-1  (fordulat/perc) Ѝ 650 min-1  (fordulat/perc) Ѝ 700 min-1  (fordulat/perc)
Ќ	Ў
750 min-1  (fordulat/perc)	750 min-1  (fordulat/perc)

felfelé irányuló működés. (Motor esetén nem szükséges	Ќ  -1

Ў
-1	-1

indításához) Amikor a vezérlőkar

800 min

(ford./perc) Ћ 850 min

(fordulat/perc) Ћ 800 min (fordulat/perc)



A hangjelző egy rövid hangot ad, amikor a motor fordulatszámát 650 min⁻¹-re állítják (fordulat/perc), jelezve, hogy a minimális vontatási sebességet állították be.
A hangjelző két rövid hangot ad, amikor a motor fordulatszáma 850 min-1  (fordulat/perc) értékre van beállítva, jelezve, hogy a maximális vontatási sebesség be van állítva.
A vontatási sebesség-szabályozó funkció visszaáll, és a vontatási sebesség 700 min-1  (fordulat/perc) értékre áll, ha a motor fordulatszáma 3000 min-1  (fordulat/perc) fölé emelkedik, vagy a motor újraindulása után.
Ha az akkumulátor feszültsége alacsonyabb a megadott értéknél, ez a funkció nem működik, és a vontatási sebességet automatikusan 700 min-1  (fordulat/perc) értékre állítja.

ENOM00046-A  7 

4. [bookmark: _TOC_250017]Előre, hátra és „ ” gyorsítás

ENOW00964-0
FIGYELMEZTETÉS

Indulás előtt győződjön meg arról, hogy a hajó megfelelően van kikötve, és nincs úszó a hajó közelében, majd ellenőrizze, hogy a sebességváltó és a kormánymechanizmus zökkenőmentesen működik-e.

ENOW00967-0
FIGYELMEZTETÉS

· A vészleállító kapcsoló zsinórjának másik végét rögzítse a kezelő mentőmellényéhez (PFD) vagy karjához, és tartsa
a hajózás során rögzítve tartsa.
· Ne rögzítse a zsinórt olyan ruhadarabhoz, amely könnyen elszakadhat, ha megrántják.
· Rendezze el a zsinórt úgy, hogy húzáskor ne akadhasson be semmilyen tárgyba.
· 
Vigyázzon, nehogy véletlenül meghúzza a zsinórt a hajózás során. A motor akaratlan leállítása a hajó irányíthatóságának elvesztését okozhatja
a hajtómotor. A motor teljesítményének hirtelen csökkenése a hajó felborulásához vagy az utasok vízbe eséséhez vezethet.


ENOW00042-1

FIGYELMEZTETÉS

· Siklás közben ne kapcsoljon hátramenetbe, mert elveszítheti az irányítást, ami súlyos személyi sérülésekhez, a hajó elsüllyedéséhez és/vagy
a hajótest megsérülhet.
· Ne kapcsoljon hátramenetbe haladás közben, mert elveszítheti az irányítást, eleshet, vagy az utas(ok) a vízbe eshet(nek).
Ez súlyos személyi sérülésekhez vezethet, és a kormányrendszer és/vagy a sebességváltó mechanizmusa megsérülhet.


ENOW00861-1

FIGYELMEZTETÉS

Ne váltson sebességet nagy hajósebesség mellett, mert elveszítheti az irányítást, leeshet, vagy az utas(ok) a vízbe eshet(nek). Ez súlyos személyi sérülésekhez vezethet.


ENOW00867-1

FIGYELMEZTETÉS

A hirtelen gyorsulás és lassulás az utasok vízbe esését vagy elesését okozhatja.


ENOW00862-1

FIGYELEM

A sebességváltó és a tengelykapcsoló megsérülhet, ha magas motorfordulatszámon vált.
A váltás előtt a motort lassú alapjáratra kell állítani.






ENOW00863-0FIGYELEM
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ENOF00865-2

A motor bemelegítése közben az alapjárati fordulatszám magasabb lehet. Ha a bemelegítés közben előre- vagy hátramenetbe kapcsol, nehéz lehet visszakapcsolni üresbe. Ilyen esetben állítsa le a motort, kapcsoljon üresbe, majd indítsa újra a motort a bemelegítéshez.



ENON00014-0
Megjegyzés
A gyakori előre- és hátramenet közötti váltás felgyorsíthatja az alkatrészek kopását vagy elhasználódását. Ilyen esetben a megadott időtartamnál korábban cserélje ki a sebességváltó-olajat.


ENOW00864-0
FIGYELEM

Ne növelje feleslegesen a motor fordulatszámát, amikor a sebességváltó üres vagy hátramenetben van, mert ez a motor károsodásához vezethet.


ENOM00890-D
Kormányrúd típus
ENOW00865-C
FIGYELEM

Ne erőltesse a sebességváltást, ha a gázkar nincs teljesen zárt helyzetben, mert ellenkező esetben a kormányrendszer és/vagy a sebességváltó mechanizmus megsérülhet. A sebességváltó kar nem működik, ha a gázkar nincs teljesen zárt helyzetben. (Többfunkciós kormányrúd típus)




1. Váltókar
Előre
1. Forgassa a gázkart a motor fordulatszámának csökkentéséhez.
2. Amikor a motor eléri a lassú haladási (vagy alapjárati) fordulatszámot, gyorsan állítsa a sebességváltó kart előre állásba.
Hátramenet
1. Forgassa a gázkart a motor fordulatszámának csökkentéséhez   7 

motor fordulatszámát.
2. Amikor a motor elérte a trolling (vagy alapjárati fordulatszám) sebességet, gyorsan húzza a sebességváltó kart a Hátramenet állásba.
Gyorsítás
A sebességváltás után fokozatosan csavarja el a gázkarat a gyorsításhoz.
1
ENOFA0102-1

1. Gázkar





ENOM00900-0
Oldalsó rögzítésű RC típusN
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1. Előre (F)
2. Semleges (N)
3. Hátramenet (R)
4. Teljesen nyitva (Előre)
5. Teljesen nyitva (Hátramenet)
6. Szabad gázkar
7. Vezérlőkar  7 

8. Semleges reteszelőkar
ElőreF








ENOF00877-1R



1. Vezérlőkar

ENOM00975-A
Felső rögzítésű RC típus1
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ENOF00879-2

1. Gyorsan tolja a vezérlőkart az Előre (F) állásba 32°, ahol a sebességfokozat bekapcsol, miközben felemeli a vezérlőkar markolata alatt található üresjárati reteszelő kart.
2. A további előrehaladás megnyitja a fojtószelepet.
Hátramenet
1. Gyorsan húzza a vezérlőkart a
Hátra (R) pozícióba 32°-ra, ahol a





1. Előre (F)
2. Semleges (N)
3. Hátramenet (R)
4. Teljesen kinyitva (Előre)
5. Teljesen nyitva (Hátramenet)
6. Semleges fojtógomb
7. Vezérlőkar
8. Semleges reteszelőkar
Előre





ENOF00937-0

fokozat bekapcsol, miközben a vezérlőkar markolata alatt található semleges reteszelő kart felemeli.
2. A hátrafelé történő további mozgás megnyitja a fojtószelepet.
Gyorsítás
Váltás után fokozatosan tolja előre a vezérlőkart a gyorsításhoz.
1. 
Gyorsan tolja a vezérlőkart az Előre (F) 35°-os helyzetbe, ahol a sebességfokozat bekapcsol, miközben felemeli a vezérlőkar markolata alatt található semleges zárókarját.
2. A további előre irányuló mozgás megnyitja a fojtószelepet.



Hátramenet
1. Gyorsan húzza a vezérlőkart a 35°-os hátramenet (R) állásba, ahol a sebességfokozat bekapcsol, miközben felemeli a vezérlőkar markolata alatt található semleges zárókarját.
2. A további hátrafelé irányuló mozgás megnyitja a fojtószelepet.
Gyorsítás
A sebességváltás után fokozatosan tolja előre a vezérlőkart a gyorsításhoz.
ENOM00049-A
5. [bookmark: _TOC_250016]Az motor leállítása

ENOW00868-1
FIGYELMEZTETÉS

Ügyeljen arra, hogy a hajó üzemelése közben véletlenül ne húzza ki a motor vészleállító gombjának zsinórját a motorból. A motor hirtelen leállása a kormányozhatóság és a sebesség elvesztését okozhatja, ami a tehetetlenségi erő hatására a legénység és/vagy a hajón lévő tárgyak előre repüléséhez vezethet.
Kormányrúd típus
1. Forgassa a gázkart lassú
állásba.
2. 
Állítsa a sebességváltó kart semleges állásba.
Ha a motor teljes sebességgel járt, hagyja 2-3 percig az alapjárati fordulatszámon futni, hogy lehűljön.
N
2
R
F
1
3
ENOFA0103-1

1. Gázkar
2. Váltókar 7	

3. Főkapcsoló kulcs

3. Fordítsa a főkapcsoló kulcsát OFF állásba.
Oldalsó rögzítésű RC típus
1. Állítsa a vezérlő kart semleges helyzetbe, és ha a motor teljes fordulatszámon járt, hagyja 2-3 percig alapjáraton futni, hogy lehűljön.N
1
2
R
F










ENOFA0100-11





1. Vezérlőkar
2. Főkapcsoló kulcs




ENOF00881-1



2. Forgassa a főkapcsoló kulcsát OFF állásba.
2. 
Forgassa a főkapcsoló kulcsát OFF állásba.
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1. BE
2. START
3. KI
ENOW00869-1

ENOF00871-1



ENOF00938-A1

35
4



FIGYELMEZTETÉS


A motor leállítása után:
· Csavarja be az üzemanyagtartály fedélén található szellőzőcsavart.  7 

· Válassza le az üzemanyag-csatlakozót a motorról és az üzemanyagtartályról.
· Minden használat után válassza le az akkumulátor kábelt.

ENOM00975-0
Felső rögzítésű RC típus
1. Állítsa a vezérlőkart semleges állásba, és hagyja a motort 2-3 percig alapjárati fordulatszámon futni a hűtés érdekében


2


2. Főkapcsoló kulcs
3. BE
4. START
5. KI
ENOW00869-1FIGYELMEZTETÉS




A motor leállítása után:







ENOF02411-0

le, ha teljes sebességgel járt.R
F

· 
Csavarja be az üzemanyagtartály fedélén található szellőzőcsavart.
· Válassza le az üzemanyag-csatlakozót a motorról és az üzemanyagtartályról.
· Minden használat után válassza le az akkumulátor kábelt.

A motor vészleállítása
A motor leállításához nyomja meg a vészleállító kapcsolót, vagy vegye le a leállító kapcsoló reteszét.



ENOF00939-0N
F
1
N
R

1. Vezérlőkar



1
2
ENOF02412-0

1. Leállító kapcsolóN
R
F
1
2

2. Leállítókapcsoló reteszelése






1. Leállító kapcsoló
2. Leállítókapcsoló retesz














1. Leállító kapcsoló
2. Leállítókapcsoló retesz






ENOFA0104-1

ENOM00910-1
Tartalék vészleállító kapcsoló retesz (CE-jelölésű modellhez)
A tartozékzsákban található egy pót vészleállító kapcsoló retesz.
A külső motor üzembe helyezése előtt győződjön meg arról, hogy a pót vészleállító kapcsoló retesz rendelkezésre áll.1
2
ENOF00869-A

A leírásnak megfelelő használat esetén a vészhelyzeti7	

A vészleállító kapcsos rögzítő és a vészleállító kapcsos zsinórrendszer leállítja a motort, ha a kezelő a vízbe esik. Ha
a kezelő a vízbe esik, feltétlenül használjon tartalék vészleállító kapcsoló reteszt.
[image: ]
ENOF00891-0
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ENOF00938-B1



ENOM00920-0
6. [bookmark: _TOC_250015]Kormányzás

ENOM01815-0


7. [bookmark: _TOC_250014] -szög

	
ENOW00870-1
FIGYELMEZTETÉS

ENOW00043-1
FIGYELMEZTETÉS


A hirtelen kormánymozdulatok miatt az utasok a vízbe eshetnek vagy eleshetnek.

Kormányrúd típus
Jobb kanyar
Mozgassa a kormányrúdat balra
Balra kanyar
Mozgassa a kormányrúdat jobbra.
· 
Állítsa be a trimm-szöget, amikor a motor leállt.
· A trimm-szög beállításakor ne tegye a kezét vagy az ujjait a külső motor háza és a rögzítő konzol közé, hogy elkerülje az esetleges sérüléseket.
A nem megfelelő trimmpozíció a hajó irányíthatóságának elvesztését okozhatja.
· A nem megfelelő trimmpozíció a hajó irányíthatóságának elvesztését okozhatja. A trimmpozíció tesztelésekor
, kezdetben lassan hajtsa a hajót, hogy megbizonyosodjon arról, biztonságosan irányítható-e.




ENOW00044-1ENOF00892-0

FIGYELMEZTETÉS


  7 


Távirányító típusa
Jobb kanyar
Fordítsa jobbra a kormányt.
Balra kanyarodás
Forgassa a kormányt balra.

	

















ENOF00893-0


A túlzott felfelé vagy lefelé irányuló trimmelés a hajó instabil működését, az irányítás elvesztését okozhatja, ami balesethez vezethet a hajózás során.
· Kézi dőlésszög-beállítású modell esetén, ha úgy érzi, hogy a trimm-szög nem megfelelő, állítsa meg a hajót, és állítsa be újra a trimm-szöget, mielőtt folytatná
a hajózás folytatásához.
· Azoknál a külső motoros modelleknél, amelyek alsó burkolatán PT vagy PTT kapcsoló található, ne működtesse
A külső motor trimm szöge a hajótest hátsó szögéhez és a terhelési körülményekhez igazítható. Válasszon olyan trimm szöget, amely lehetővé teszi, hogy a szellőzésgátló lemez a víz felszínével párhuzamosan haladjon a működés során.


A külső motor trimm-szöge a hajótest fartükör-szögéhez és a terhelési viszonyokhoz igazítható. Válasszon olyan trimm-szöget, amelynél a kavitációs lemez a működés során párhuzamosan fut a vízfelülettel.

ENOM01817-0
Power Trim & Tilt típus
A mellékelt elektromos trimm- és dőlésszög-állító segítségével a külső motor trimm-szöge a fartükör alakjához, a siklási sebességhez és a terheléshez igazítható.



A trimm-szög helyes beállítása elengedhetetlen. A helytelen beállítás a hajó imbolygását, a motor teljesítményének romlását és veszélyes kormányzási körülményeket okozhat.
ENOW00970-0
FIGYELEM

A motor trimm-szög- és magasságállítója bármilyen trimm-szögre beállítható. Ugyanakkor sebességtartás közben – kivéve a sekély vízben való haladást – ne használja a trimm-szög-tartományt. Ez ugyanis levegőt juttathat a vízhűtő rendszerbe, ami a motor túlmelegedéséhez vezethet.




1

ENOF00051-1

1. A vízfelületre merőleges

ENOM01809-0
Helytelen trimm-szög (az orr túl magasra emelkedik)
Ha a trimm-szög túl nagy, az orr kiemelkedik a vízből, és a sebesség csökken. Ezenkívül az orr imbolyoghat, vagy a hajófenék csapódhat a vízbe haladás közben.

[image: ] 7	













0°
ENOF02446-0

ENOF00052-0

Csökkentse a trimm-szöget a motor trimm és dőlésszög kapcsolójának „DN” (Le) gombjának megnyomásával.1
3
2



1. Max. dőlésszög: 63° a függőlegestőlDN
UP
ENOF02437-0

2. Trimm-szög: -4 és 10° között
3. Csónak fartükör szög: -12°


ENOM01808-0
Megfelelő trimm-szög







ENOF00067-2

A trimm-szög akkor optimális, ha a hajó	FEL
párhuzamos a vízfelülettel haladás közben
(DN)	DN




UP DN

ENOM01820-0
Rögzítőrúd beállítása








ENOF00941-0

A teljes lefelé döntésnél a trimm-szög a támasztórúd pozíciójának megválasztásával állítható be.




ENOM01818-01
2
3
ENOF02413-0

Helytelen trimm-szög (az orr belemerül a vízbe)
Ha a trimm-szög túl kicsi, az orr belemerül a vízbe, a sebesség csökken, és víz kerülhet a hajóba.




[image: ]  7 
ENOF00053-0


Növelje a trimm-szöget a motor trimm és dőlésszög kapcsolójának „UP” gombjának megnyomásával.

ENOM01819-0
Trimmmérő
Miután a trimm-szöget a kívánt értékre állította be, olvassa le a trimmmérő értékét, és jegyezze fel későbbi felhasználás céljából.
[image: ]
JNOF00807-1
1. 
Támasztórúd
2. Magasabb
3. Alacsonyabb

1. Állítsa le a motort.
2. Kapcsolja üresbe a sebességváltót.
3. Emelje fel a külső motort.
4. Rögzítse a billenésgátlót.
5. Vegye ki a rögzítőcsapot és a támasztórudat a képen látható módon.

2
1
ENOF02414-0

1. Rögzítőcsap
2. Támasztórúd
6. Helyezze vissza a támasztórudat a kívánt helyzetbe, és rögzítse biztonságosan.
7. Helyezze vissza a rögzítőcsapot, és oldja ki a billenésgátlót.
8. Óvatosan döntse lefelé a külső motort.



ENOM00060-A
8. [bookmark: _TOC_250013]Felfelé és lefelé döntés ( )

ENON00921-1
Megjegyzés


Használat után hagyja a külső motort egy percig függőleges helyzetben, hogy a motor belsejéből kifolyjon a víz.
ENOW00055-1
FIGYELMEZTETÉS






Ne döntse fel vagy le a külső motort, ha úszók és/vagy utasok vannak a közelben, hogy ne szoruljanak be a külső motor testének és a rögzítő konzolnak a közé.

ENOW00048-1
FIGYELMEZTETÉS

Felfelé vagy lefelé döntéskor ügyeljen arra, hogy ne kerüljön a keze a forgókonzol és a hátsó konzol közé.

ENOM01810-0
Power Trim & Tilt típus
Felfelé döntés
1. Nyomja meg a motor emelés/döntés kapcsolóját „UP” (FEL) irányba, amíg a motor teljesen fel nem emelkedik.





ENOW00056-AFIGYELMEZTETÉS
DN
UP
ENOF02437-0



FEL
Ha a külső motort üzemanyaggal felszerelve
csatlakozót néhány percnél hosszabb ideig, feltétlenül válassza le az üzemanyag-tömlőt, különben az üzemanyag kifolyhat, és tűz keletkezhet.DN


ENOW00057-1

FELFIGYELEM









ENOF00941-0

Ne emelje fel a külső motort, amíg
a motor működik, mert ellenkező esetben a hűtővíz	DN
, ami a motor túlmelegedése miatt a motor leállásához vezethet.

 7	


ENOF00067-2




ENOW00071-0
FIGYELEM

A hajó vontatásakor ne használja a döntésgátlót vagy a kart. Csak a hajó tárolása közben használja a külső motor teljesen felhajtott helyzetben tartására.
2. 
Húzza le a billenésgátlót az alábbi ábra szerint.
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1. Dőlésgátló

ENOFO1319-O



3. Nyomja meg a teljesítmény-trimmelő és billenőkapcsolót „DN” (Le) irányba, amíg a trimmelőrudak teljesen visszahúzódnak.






1

ENOF02416-0

1. Trimrúd
Lefelé döntés
1. Engedje ki a döntésgátlót a beállítási helyzetből, miközben kissé felfelé dönti a külső motort.  7 

2. Működtesse a Power Trim & Tilt kapcsolót, és döntse lefelé a külső motort, amíg a motor meg nem érinti a támasztórudat.
A külső motor az alsó burkolaton található kapcsolóval is fel és le dönthető.
ENOF02417-0

A főkapcsoló állásától függetlenül lefelé vagy felfelé lehet dönteni.


ENOM00940-1
Kézi nyomáscsökkentő szelep
Ha az akkumulátor lemerült, és/vagy az elektromos döntés-kapcsoló nem működik, nyissa ki teljesen a kézi szelepet a „Manual” (Kézi) irányba. Ez lehetővé teszi a külső motor kézi dőlésszög-beállítását.
ENOW00872-1

FIGYELMEZTETÉS

Győződjön meg arról, hogy a kézi nyomáscsökkentő szelep zárva van, mielőtt a külső motort működteti. Ha a kézi nyomáscsökkentő szelep nincs zárva, a külső motor felbillen, amikor hátramenetbe kapcsol.


ENOW00873-1

FIGYELMEZTETÉS

A kézi nyomáscsökkentő szelep kinyitása előtt győződjön meg arról, hogy senki sem tartózkodik a külső motor alatt. Ha a külső motor felhajlított helyzetben van, és a kézi nyomáscsökkentő szelep nincs meghúzva, a külső motor hirtelen lefelé billen.


1
2
ENOF00679-0

1. Tápellátás
2. Kézi
A kézi nyomáscsökkentő szelep megadott nyomatéka:
3 N·m (2,2 ft·lb, 0,3 kgf·m)



ENOM00068-A
9. [bookmark: _TOC_250012]Sekély vízben történő működtetés 

ENOW00051-0
FIGYELMEZTETÉS

Sekély vízben történő üzemeltetés során ügyeljen arra, hogy ne kerüljön a keze a forgókonzol és a rögzítő konzol közé. A külső motort feltétlenül lassan döntse lefelé.

ENOM00069-A
Power Trim & Tilt típus
1. Működtesse a Power Trim & Tilt kapcsolót, és döntse fel a külső motorját a kívánt sekélyvízi üzemmódba.




ENOW00053-0FIGYELEM
DN
FEL
ENOF02437-0

Sekély vízi üzemmódban lévő hajtási helyzetben ne
a külső motort hátramenetben.	UP







ENOF00067-2

A külső motort lassú sebességgel működtesse
és tartsa a hűtővíz-beömlő nyílást	DN
.


ENOW00054-1AFIGYELEM

Sekély vízben haladva ne döntse túlzottan a külső motorját, mert levegő kerülhet a vízbevezető nyíláson keresztül, ami a motor túlmelegedéséhez vezethet.
1
ENOF01144-A

1. Vízbeömlő

 7	
UP DN






ENOF00941-0
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A KÜLSŐ MOTOR LESZERELÉSE ÉS SZÁLLÍTÁSA
ENOM00070-A















ENOF02419-1

ENOM00071-A
2. A külső motor szállítása
ENOW00933-0
FIGYELMEZTETÉS

1. [bookmark: _TOC_250011]A külső motor leszerelése 

ENOW00006-1B
FIGYELMEZTETÉS



A személyi sérülések és a berendezés károsodásának elkerülése érdekében győződjön meg arról, hogy az emelő megengedett teherbírása legalább kétszerese a külső motor súlyának.
Emelés közben ne engedje, hogy az emelő kampója vagy lánca érintkezzen a külső motor bármely részével.
ENOW00064-1
FIGYELEM

A motor közvetlenül a használat után forró lehet, és érintés esetén égési sérüléseket okozhat. Hagyja a motort lehűlni, mielőtt megpróbálná szállítani a külső motort.

1. Állítsa le a motort.
  8   2. Vegye le a felső burkolatot.
3. Válassza le az üzemanyag-csatlakozót, a
távirányító kábeleket és az akkumulátor kábeleket a külső motorról.
4. Rögzítse a emelőhorgokat a motorfelfüggesztőhöz.
5. Vegye le a külső motort a csónakról, és engedje ki teljesen a vizet a hajtóműházból.













Ügyeljen arra, hogy a motor működése kivételével mindig válassza le az üzemanyag-csatlakozót.
Az üzemanyag-szivárgás tűz- vagy robbanásveszélyt jelent, amely súlyos sérüléseket vagy halált okozhat.


ENOW00065-1

FIGYELMEZTETÉS

Csavarja be az üzemanyagtartály szellőzőcsavarját, mielőtt a külső motor és az üzemanyagtartályt szállítja vagy tárolja, különben az üzemanyag szivároghat, és tűz keletkezhet.


ENOW00968-1

FIGYELEM

Szállítás közben ne rázza meg a külső motorokat.




ENOW00068-0
ENOF00075-1
FIGYELMEZTETÉS


Szállításkor tartsa a külső motort függőleges helyzetben.
A kiegészítő külső motorállvány használata ajánlott a külső motor függőleges helyzetben tartásához mind szállítás, mind tárolás közben.



A külső motor és az üzemanyagtartály szállítása vagy tárolása előtt csavarja be az üzemanyagtartály szellőzőcsavarját és zárja el az üzemanyag-csapot, különben az üzemanyag kifolyhat, és tűz keletkezhet.ENOF02421-0



ENOW00071-0
FIGYELEM












ENOM00072-1A
3. [bookmark: _TOC_250010]Vonatás

ENOW00072-0
FIGYELEM

A döntött helyzetben történő vontatás károsíthatja a külső motort, a csónakot stb.

ENOW00971-0
FIGYELMEZTETÉS

Az érintett modelleknél vegye le az üzemanyag-csatlakozót és az üzemanyag-vezetéket, kivéve a motor működése közben.
Az üzemanyag-szivárgás tűz- vagy robbanásveszélyt jelent, amely súlyos sérüléseket vagy halált okozhat.

A hajó vontatásakor ne használja a billenésgátlót vagy a kart. Csak a hajó tárolása közben használja a külső motor teljesen felbillentett helyzetben tartására.

Ha a csónakot pótkocsival szállítja, és a külső motor még csatlakoztatva van, előzetesen válassza le az üzemanyag-vezetéket a külső motorról, és tartsa a külső motort normál üzemhelyzetben vagy egy fartükör-védőrudon.
A kormányrúd típusa8

A csónakra szerelt külső motor pótkocsival történő szállítása során megfelelően húzza meg a kormányzási súrlódócsavart, hogy megakadályozza a külső motor elmozdulását (61. oldal).



2
1
ENOF00074-A

1. A talajmagasságnak megfelelőnek kell lennie.
2. Hátsó fartükör védőrudak
ENOW00067-0FIGYELMEZTETÉS

Ne menjen a felbillentett külső motor alá, még akkor sem, ha azt támasztórúd tartja, mert a külső motor véletlen leesése súlyos személyi sérülést okozhat.


  8 





BEÁLLÍTÁS
ENOM00073-0
1. [bookmark: _TOC_250009]Kormány súrlódás

61


A gázkar súrlódása a gázkar beállítócsavarral állítható be.Ne húzza meg túlzottan a kormányfék karját, mert ez megnehezítheti a külső motor kezelését, ami az irányítás elvesztéséhez, balesethez és
 súlyos sérülésekhez.
Állítsa be ezt a kart úgy, hogy a kormányrúdon a kívánt kormányzási ellenállás (súrlódás) legyen. A kart a (2) felé mozgatva csökkentheti az ellenállást, a (3) felé mozgatva pedig növelheti azt.
Kormányrúd típusa
ENOW00074-1
1
3
2
ENOF00910-A
1. Kormányzási súrlódó kar
2. Csökkentés
3. Növelés
ENOM00074-A
2. Gázkar súrlódása
FIGYELMEZTETÉS



3
2
1
1. A fojtószelep súrlódásának beállítócsavarja
2. Csökkentés
3. Növelés
ENOM00075-1
3. Távirányító kar súrlódása
ENOW00074-1C
ENOF00911-1
FIGYELMEZTETÉS

Ne húzza meg túlzottan a távirányító fojtószelep súrlódás-beállító csavarját, mert ez megnehezítheti a külső motor kezelését, ami a vezérlés elvesztéséhez, balesethez és súlyos sérülésekhez vezethet.

A távvezérlő fojtószelep-súrlódásának beállításához   9	
forgassa el a távirányító elülső részén található fojtószelep-súrlódás beállító csavart. Az óramutató járásával megegyező irányba forgatva növeli a súrlódást, az óramutató járásával ellentétes irányba forgatva csökkenti azt.




ENOW00074-1BFIGYELMEZTETÉS

Ne húzza meg túlzottan a fojtószelep beállítócsavarját, mert ez megnehezítheti a külső motor kezelését, ami a vezérlés elvesztéséhez, balesethez és súlyos sérülésekhez vezethet.


1. A fojtószelep súrlódásának beállítócsavarja
2. Könnyebb
3. Nehézebb
ENOM00076-0
4. Trimlap beállítása
ENOW00076-1
1. A fojtószelep súrlódásának beállító csavarja
2. Csökkentés
3. Növelés
Felső rögzítésű típus
2
3
1
ENOF00078-2
2
3
1
ENOF00942-0
FIGYELMEZTETÉS


Oldalsó rögzítésű típus

a külső motor súlyos személyi sérüléseket okozhat.




ENOW00075-1FIGYELMEZTETÉS

A trimmlap nem megfelelő beállítása kormányzási nehézségeket okozhat. A trimmlap felszerelése vagy újbóli beállítása után ellenőrizze, hogy a kormányzási terhelés egyenletes-e.

Ha nem sikerül egyenes vonalban haladni, állítsa be a kavitációs lemez alatt található trimmlapot.
· Ha a hajó balra húz, irányítsa a trimmlapot az A felé (a hajó hátsó részétől balra
).
· Ha a hajó jobbra sodródik, irányítsa a trimmlapot a B pont felé (jobbra
a hajó hátsó részétől).



  9 






· Győződjön meg arról, hogy a külső motor rögzítve van a fartükörhöz vagy a szervizállványhoz, mivel
a külső motor véletlen leesése vagy zuhanása súlyos személyi sérüléseket okozhat.
· Győződjön meg arról, hogy a külső motor fel van reteszelve a felhajlított helyzetben, mivel a külső motor véletlen leesése súlyos személyi sérüléseket okozhat





1. Trimlap
ENON00022-A
Megjegyzések


1
[image: ]ENOF02449-0

Személyi sérülés.
· Ne lépjen a felemelt és reteszelve lévő külső motor alá, mert véletlenül leeshet



· A beállítás után szorosan húzza meg a trimmlap rögzítőcsavarját.
· Rendszeres időközönként ellenőrizze a csavar és a trimmlap lazaságát.







KIEGÉSZÍTÉS	63




NOM01903-0
5. [bookmark: _TOC_250008] -es multifunkciós kormányrúd szögbeállítása

ENOW00985-0
FIGYELMEZTETÉS

· Ne szereljen be és ne távolítson el távtartókat a konzolról, amíg a motor jár.
· Ne szereljen be 6-nál több távtartót [ 1 ].1
2	3

A multifunkciós kormányrúd szöge 0 és 20 fok között állítható a multifunkciós kormányrúdhoz mellékelt távtartó készlet segítségével.








ENOF02550-1
1. Távtartó [1]
2. Távtartó [2]
3. Csavar
· 
A multifunkciós kormányrúd szöge a távtartók számától függően.

	Távtartó [1] (db)
	Távtartó [2] (db)
	Szög (kb.)

	0
	0
	0r

	0
	1
	0r

	1
	1
	3r

	2
	1
	7,5r

	3
	1
	12r

	4
	1
	16r

	5
	1
	20r


A szög beállítása után forgassa el teljesen a kormányrudat mindkét irányba, és ellenőrizze, hogy a működésben nincs-e probléma.
ENON00022-A
Megjegyzések

· Húzza meg a csavarokat.
· Rendszeresen ellenőrizze, hogy a csavarok nem lazulnak-e meg.
· A többfunkciós kormányrúd-készlet 3 db távtartót [1], 1 db távtartót [2] és
csavart tartalmaz.

ENOMA0004-1


6. Többfunkciós kormányrúd
súrlódás beállítása	 9	
ENOWA0005-1
FIGYELMEZTETÉS






· A motor járása közben ne állítsa be a súrlódást.ENOF02551-1

· Ne húzza meg túlzottan a csavart és az anyát. Ellenkező esetben deformálódhat.




· Többfunkciós kormányrúd súrlódásának beállítása
1. Lazítsa meg a kormánytartó anyáját.
1
ENOFA0084-1

1. Anyát
2. A kormánytartó csavarját csak a súrlódás beállításához húzza meg.




  9 2
ENOFA0085-1


2. Csavar
3. A jobb oldali kormánytartó csavar rögzítése után húzza meg a bal oldali anyát a megadott nyomatékkal.
Anyacsavar nyomatéka:
45 N·m (34,6 ft·lb, 4,5 kgf·m)



65

ELLENŐRZÉS ÉS KARBANTARTÁS
ENOM00077-1
A külső motor ápolása
Ahhoz, hogy külső motorja a legjobb működési állapotban maradjon, nagyon fontos, hogy az alábbi karbantartási ütemtervben javasoltak szerint végezze el a napi és időszakos karbantartási munkákat.
ENOW00077-1FIGYELEM

· Az Ön és utasai biztonsága attól függ, hogy mennyire gondosan
A külső motor karbantartásától függ az Ön és utasai biztonsága. Gondosan olvassa el az ebben a szakaszban leírt összes ellenőrzési és karbantartási eljárást.
· Az ellenőrzőlistán szereplő karbantartási időközök normál használatú külső motorra vonatkoznak. Ha a külső
motorját szélsőséges körülmények között használja, például gyakran teljes gázzal, gyakran brakkvízben, vagy kereskedelmi célokra, a karbantartást rövidebb időközönként kell elvégezni. Ha bármilyen kérdése van, kérje kereskedője tanácsát.
· Nyomatékosan javasoljuk, hogy a külső motorhoz kizárólag eredeti pótalkatrészeket használjon. A külső motor
a garancia nem terjed ki.

10 




ENOM00079-0
1. [bookmark: _TOC_250007] -motor napi ellenőrzése
Használat előtt és után végezze el az alábbi ellenőrzéseket.







ENOW00078-1

FIGYELMEZTETÉS

Ne használja a külső motort, ha a használat előtti ellenőrzés során bármilyen rendellenességet észlel, mivel ez a motor súlyos károsodásához vagy súlyos személyi sérülésekhez vezethet.



Szekció
Tétel
Megjegyzések


Üzemanyag-rendszer
Ellenőrizze a tartályban lévő üzemanyag mennyiségét
Töltse fel

Ellenőrizze, hogy a zárt üzemanyagtartály-fedél nem szivárog-e
Szükség esetén cserélje ki

Ellenőrizze, hogy nincs-e repedés, szivárgás vagy sérülés az üzemanyag-tömlőn és a szűrőn
Szükség esetén cserélje ki

Ellenőrizze, hogy nincs-e szennyeződés vagy víz az üzemanyagtartályban és a szűrőben
Tisztítsa meg vagy cserélje ki, ha
szükséges

Motorolaj
Ellenőrizze, hogy nincs-e szivárgás
Javítsa meg

Ellenőrizze a szintet
Töltse fel szükség szerint

Ellenőrizze az állapotot. Víz- vagy üzemanyag-szennyeződés
Cserélje ki

Elektromos
Az akkumulátor elektrolit szintje és fajsúlya
Szükség szerint töltse fel vagy
töltse fel

Rozsda vagy laza csatlakozás az akkumulátor kapcsain
Tisztítsa meg vagy húzza meg

lazult csatlakozás vagy a vezetékek sérülése
Rögzítse vagy javítsa meg

Biztonsági berendezés
A leállítókapcsoló működése és a leállítókapcsoló sérüléseinek ellenőrzése
biztonsági zsinór
Szükség esetén cserélje ki

Ellenőrizze, hogy a hangjelző és a figyelmeztető lámpa bekapcsol-e, amikor a kulcs
be van kapcsolva.
Javítsa meg
Vezérlés
A fojtószelep, a sebességváltó és a kormány működését
Beállítás
Hajócsavar
Hajócsavarlapát
Szükség esetén cserélje ki

Hajócsavar és rugós csap
Húzza meg vagy cserélje ki
Tartó
Rögzítőcsavar
Húzza meg
Teljesítmény-trimmelés és dőlésszög-állítás
Ellenőrizze, hogy nincs-e szivárgás
Ellenőrizze a működést, és győződjön meg arról, hogy nincs rendellenes rezgés vagy zaj
Javítsa meg


Hűtőrendszer
Ellenőrizze, hogy nincs-e szivárgás a motorblokkból
Javítás

Ellenőrizze a hűtővíz kiáramlását a ellenőrző nyílásból
Javítás

Ellenőrizze a vízbevezető szűrőt
Tisztítsa meg

Öblítőfedél
Húzza meg

Öblítőmotor
Használat után
Szervizszerszámok és alkatrészek
Szerszámkészlet és pótalkatrészek (leállítókapcsoló retesz, gyújtógyertya, hajócsavar,
szegecs, stb.
Rendelés
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ENOM01823-0
Olajszint ellenőrzése
Ha az olajszint alacsony vagy túl magas, a motor élettartama jelentősen lerövidül.
1. Állítsa le a motort, és állítsa a külső motort függőleges helyzetbe.
2. Forgassa el a felső burkolat rögzítőkarjait a reteszelés feloldásához, majd emelje fel és vegye le a felső burkolatot.
3. Miután a motor leállítása után 5 perc eltelt, vegye ki a mérőpálcát, és törölje le az olajat egy tiszta ruhával.
4. Helyezze be a mérőpálcát teljesen a nyílásba.
5. Vegye ki az olajmérő pálcát. Az olajszintnek az olajmérő pálcán jelzett felső és alsó határérték között kell lennie.
6. Ha az olajszint az alsó határ alatt van, töltsön olajat a mérőpálcán látható felső és alsó határjelzés közötti szintre.








1

ENOF02432-02


1. Felső határ 4200 ml (4,4/3,7 US/Imp qt.)
2. Alsó határ 2200 ml (2,3/1,9 US/Imp. qt.)
ENON00024-0
Megjegyzés

Az olajszintet a motor lehűlése után kell ellenőrizni.

ENON00025-0
Megjegyzés

Forduljon egy hivatalos márkakereskedőhöz, ha a motorolaj tejszerű színű, vagy szennyezettnek tűnik.





ENOM00082-A1
3
2
ENOF02407-0

Motorolaj-utántöltés
ENOW00972-0
FIGYELEM









1. Töltőnyílás fedél
2. Mérőpálca
3. Töltőnyílás
· 
Ne töltsön be és ne keverjen össze különböző márkájú vagy minőségű motorolajokat a meglévő olajjal.
Ha más márkájú vagy minőségű motorolajat adnak hozzá, engedje le az összes olajat, és kérje a kereskedő segítségét.10 

· Ha a motorolaj helyett más folyadékot, például benzint töltenek az olajtartályba, ürítse ki a tartályt, és kérje a kereskedő segítségét.
· A motorolaj utántöltésekor ügyeljen arra, hogy ne kerüljön idegen anyag, például por vagy víz az olajtartályba.
· Ha motorolaj ömlött ki, azonnal törölje le, és a helyi tűzvédelmi és környezetvédelmi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa
a helyi tűzvédelmi és környezetvédelmi előírásoknak megfelelően.



· Ne töltse fel a motorolajat a felső határ felett. Ha túltöltötte, engedje le az olajat a felső határig. Ha a motorolaj a felső határ felett van,
szivároghat, ami a motor károsodásához vezethet.

Ha az olajszint alacsony, vagy a legalacsonyabb jelzésnél van, töltsön be ajánlott olajat a mérőpálca középső jelzéséig.

és az előre irányuló tolóerő-tartó.

ENOM00085-E
Öblítőcső csatlakozás
ENOW00921-0

FIGYELEM

Ne működtesse a motort, amikor a külső motort tömlőcsatlakozóval öblíti, mivel ez károsíthatja a külső motort.




ENOW00922-0FIGYELEM
ENOF02420-0

Annak érdekében, hogy a motor ne induljon el, amikor a hajócsavar közelében tartózkodik, vegye le a leállítókapcsoló reteszét.
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ENOM00083-1
Külső motor mosása
ENOW00920-0

FIGYELEM

A külső motor mosásakor ügyeljen arra, hogy ne kerüljön víz a felső burkolat belsejébe, különösen az elektromos alkatrészekre.


ENON00026-0
Megjegyzés

Javasoljuk, hogy ellenőrizze a külső motor által rendszeresen használt víz kémiai tulajdonságait.

Ha a külső motort sós, brakkvízben vagy magas savtartalmú vízben használja, édesvízzel öblítse le róla a sót, a vegyszereket és az iszapot. Minden hajózás után, illetve a külső motor hosszabb ideig tartó tárolása előtt öblítse át a hűtővíz-csatornákat. Az öblítés előtt vegye le a hajócsavart
1. 
Döntse le a külső motort.
2. Vegye le az öblítőcsatlakozó kupakját a külső motorról, és csavarja be a tömlőcsatlakozót.
3. Csatlakoztassa a víztömlőt. Nyissa meg a vízcsapot, és állítsa be az áramlást.
Folytassa a külső motor öblítését 3–5 percig
4. Az öblítés után feltétlenül helyezze vissza az öblítőcsatlakozó kupakját.
5. Döntse fel a külső motort.
1
ENOF02425-0

1. Tömlőcsatlakozó



ENOM00085-A
Öblítés teszt tartály segítségével
ENOW00081-1
FIGYELMEZTETÉS

Ne indítsa be a motort a hajócsavar eltávolítása nélkül; a szabadon forgó hajócsavar személyi sérüléseket okozhat.

ENOW00082-0
FIGYELMEZTETÉS

Soha ne indítsa el és ne üzemeltesse a motort beltérben vagy olyan helyiségben, amely nem megfelelően szellőzik. A kipufogógáz szén-monoxidot tartalmaz, amely színtelen és szagtalan gáz, és hosszabb ideig történő belélegzése halálos kimenetelű lehet.

ENOW00036-1A
FIGYELEM

A külső motor tesztmedencében történő indításakor győződjön meg arról, hogy:
1. A vízszint legalább 10 cm-rel (4 hüvelykkel) a kavitációs lemez felett legyen, hogy elkerülje a motor túlmelegedését.
2. Csak alapjáraton üzemeltesse
3. Távolítsa el a hajócsavart (lásd a 79. oldalt)3
2






1

ENOM01903-A
Hajtóműház-öblítő berendezés
ENOW00082-0

FIGYELMEZTETÉS

Soha ne indítsa be és ne üzemeltesse a motort zárt térben vagy olyan helyiségben, amely nem megfelelően szellőzik. A kipufogógáz szén-monoxidot tartalmaz, amely egy színtelen és szagtalan gáz, és hosszabb ideig történő belélegzése halálos kimenetelű lehet.

ENOW00986-0

FIGYELEM

Soha ne hagyja felügyelet nélkül a külső motort, amíg az öblítőberendezésen fut. Ha az öblítőberendezés lecsúszik a hajtóműházról, a motor túlmelegszik, és súlyos károsodást okozhat.


1. Döntse le teljesen a külső motorját.
2. Vegye le a hajócsavart.
3. Szerelje fel a hajtóműház öblítőberendezését a hajtóműházra úgy, hogy a gumitömlők szorosan fedjék le a hűtővíz-bemeneti nyílásokat.
4. Csatlakoztasson egy víztömlőt az öblítőberendezéshez, nyissa meg a vizet, és állítsa be az áramlást úgy, hogy a felesleges víz továbbra is kifolyjon a
a gumi kupakok körül, hogy a motor  10
megfelelő mennyiségű
hűtővizet kapjon.






1. Teszt tartály
2. Víz
3. Több mint 10 cm (4 hüvelyk)

ENOF00863-0








ENOM00950-1
Biztosítékcsere1
ENOF01420-C

ENOW00923-1FIGYELEM

A biztosíték cseréje előtt először válassza le az akkumulátor kábelét az akkumulátor negatív (-) pólusáról. Az akkumulátor kábelek nem megfelelő leválasztása rövidzárlatot okozhat.


ENOW00924-0
FIGYELEM
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1. Hajtóműház öblítőberendezés
5. Állítsa a sebességváltó kart üres állásba, indítsa be a motort, és hagyja az alapjárati fordulatszámon futni 3–5 percig.
6. Ellenőrizze, hogy egyenletes vízsugár folyik-e a hűtővíz-ellenőrző nyílásból.
7. Állítsa le a motort, és zárja el a vizet. Távolítsa el az öblítőberendezést. Szerelje fel a hajócsavart.
8. Hagyja a külső motort függőleges helyzetben, hogy a hűtővíz teljesen kifolyjon a külső motorból.

Soha ne használjon olyan biztosítékot, amelynek névleges értéke meghaladja a megadott értéket, mivel ez súlyos károsodást okozhat az elektromos rendszerben.



Ha a biztosíték kiégett, próbálja meg megállapítani az okot, és orvosolja a problémát, mivel a biztosíték egyszerű cseréje esetén valószínűleg újra ki fog égni. Ha nem tudja orvosolni az okot, vagy a biztosíték továbbra is kiég, kérje meg egy hivatalos Tohatsu kereskedőt, hogy vizsgálja meg a berendezést.



ENOM01816-0
1. Állítsa le a motort, és válassza le az
akkumulátor kábelt az akkumulátor (-) negatív pólusáról.
2. Forgassa el a felső burkolat rögzítőkarjait a reteszelés feloldásához, emelje fel és vegye le a felső burkolatot.
3. Vegye le a tömítőgyűrűt az elektromos konzol burkolatáról.
4. Vegye le a biztosíték fedelét.



5. Vegye ki a biztosítékot, és ellenőrizze. Ha a biztosíték kiégett, cserélje ki a tartalék biztosíték tartóban található tartalék biztosítékra.





















1. Tömítőgyűrű2   3
4
2	3   4
1
5
ENOF02426-0

2. 20 A
3. 20 A
4. 30 A
5. Kiégett biztosíték6
6















6. 50 A
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ENOF02450-0













Rendszer
Tétel
Kezdeti 20
óra vagy 1 hónap
Minden 100
óra vagy 6 hónap
Minden 200
óra vagy 1 év
Minden 400
óra vagy 2 év
Megjegyzések






Üzemanyag
Üzemanyagszűrő
· /⭘
· /⭘


Ellenőrizze és tisztítsa meg, vagy szükség esetén cserélje ki

Üzemanyagszűrő (gőzszeparátor)



⭘
Ellenőrizze és tisztítsa meg, vagy szükség esetén cserélje ki

Üzemanyagszűrő (nagynyomású)



⭘
Cserélje ki

Üzemanyag-vezeték (nagynyomású)
⭘
⭘


Ellenőrizze, vagy szükség esetén cserélje ki

Üzemanyag-vezeték (alacsony nyomás)
· /⭘
· /⭘


Ellenőrizze vagy szükség esetén cserélje ki

Üzemanyagtartály/fedél
· /⭘
· /⭘


Ellenőrizze, hogy nincs-e szivárgás, és szükség esetén tisztítsa meg vagy cserélje ki

Üzemanyag-szivattyú



⭘
Ellenőrizze, hogy nincs-e szivárgás, szükség esetén cserélje ki

Motor alapjárati fordulatszáma
· /⭘
· /⭘


Ellenőrizze

Gyújtás
Gyújtógyertya

· /⭘


Ellenőrizze és tisztítsa meg, vagy szükség esetén cserélje ki

Gyújtógyertya sapka/Magasfeszültségű kábel
⭘
⭘


Ellenőrizze, vagy szükség esetén cserélje ki



Motor
Motorolaj
· /⭘
· /⭘


Cserélje ki

Motorolajszűrő
⭘

⭘

Cserélje ki

Szelephézag


⭘

Ellenőrizze és szükség szerint állítsa be

Fogasszíj


⭘

Ellenőrizze, vagy szükség esetén cserélje ki

Termosztát


⭘

Ellenőrizze vagy szükség esetén cserélje ki

Alsó
Hajócsavar/Szegecs/Hajócsavar anya
· /⭘
· /⭘


Ellenőrizze vagy szükség esetén cserélje ki

Hajtóműolaj
· /⭘
· /⭘


Cserélje ki

Vízszivattyú járókerék/alkatrészek


⭘

Ellenőrizze vagy szükség esetén cserélje ki

Vízszivattyú járókerék



⭘
Cserélje ki
Váltó/fojtószelep
Vezérlőkábel/összekötő
⭘
⭘


Ellenőrizze és állítsa be, vagy szükség esetén cserélje ki
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ENOM01106-1


2. [bookmark: _TOC_250006] -es rendszeres ellenőrzés

Fontos, hogy a külső motorját rendszeresen ellenőrizze és karbantartsa. Gondoskodjon arról, hogy minden szervizelést az alábbi táblázatban megadott időközönként elvégezzen. A karbantartási időközöket a külső motor üzemóráinak száma vagy a hónapok száma határozza meg, attól függően, hogy melyik következik be előbb.
A végzett ellenőrzéseket jegyezze fel a kézikönyv hátulján található ELLENŐRZÉSI ÉS KARBANTARTÁSI NAPLÓBA.
ENOWA0006-1

FIGYELMEZTETÉS

A külső motorok karbantartása, ellenőrzése és alkatrészeinek beszerelése megfelelő ismereteket, készségeket és szerszámokat igényel, hogy a munka biztonságosan és helyesen legyen elvégezve. Ha nem felel meg ezeknek a követelményeknek, ne kísérelje meg elvégezni a munkát.





	Rendszer
	Tétel
	Kezdeti 20
óra vagy 1 hónap
	Minden 100
óra vagy 6 hónap
	Minden 200
óránként vagy 1 évente
	Minden 400
óra vagy 2 év
	Megjegyzések

	



Egyéb
	Teljesítmény-trimmelés és dőlésszög-állítás
	· /⭘
	· /⭘
	
	
	Ellenőrizze a működést és a folyadék szintjét

	
	Mérő/Mérőműszer
	⭘
	⭘
	
	
	Ellenőrzés

	
	Rögzítőcsavar
	⭘
	⭘
	
	
	Húzza meg újra

	
	Csúszó/forgó alkatrészek
	· /⭘
	· /⭘
	
	
	Kenés

	
	Anód (belső)
	
	
	⭘
	
	Ellenőrizze vagy szükség esetén cserélje ki

	
	Anód (külső)
	
	· /⭘
	
	
	Ellenőrizze vagy szükség esetén cserélje ki

	
	Földelővezeték (korrózió megelőzése)
	
	· /⭘
	
	
	Ellenőrizze vagy szükség esetén cserélje ki

	
	Felső burkolat kampója/karja
	
	
	· /⭘
	
	Ellenőrizze vagy szükség esetén cserélje ki


*"⚫" Ezt a műveletet a végfelhasználó is elvégezheti.
*"⭘" Ezt a műveletet kizárólag egy hivatalos TOHATSU kereskedő vagy más képzett szakember végezheti el.

A bérbeadásra, kereskedelmi célokra vagy az alábbiakban részletesen leírt szigorú körülmények között használt külső motorok esetében a kézikönyvben szereplőnél gyakrabban szükséges ellenőrzést és karbantartást végezni.
· Folyamatos üzemelés maximális motorfordulatszámon
· Folyamatos üzemelés alapjárati fordulatszámon vagy lassú haladási sebességgel
· Működés megfelelő bemelegítés nélkül
· Leállás anélkül, hogy a motornak elegendő ideje lenne lehűlni
· Gyakori hirtelen gyorsítás és hirtelen lassítás
· Gyakori leállás és indítás
· Gyakori sebességváltás
· Gyakori használat savas, szennyezett, sáros, homokos vagy sekély vízben
A megfelelő karbantartás meghosszabbíthatja a motor élettartamát.
A működési és környezeti feltételektől függően a megfelelő karbantartási időközökről kérdezze meg a Tohatsu hivatalos kereskedőjét.
10 
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ENOM00091-A
Motorolajcsere
ENOW00091-1

FIGYELEM

A motor magas hőmérséklete miatt sérülést szenvedhet, ha a motor leállítása után azonnal tölti fel a motorolajat. A motorolajat csak a motor lehűlése után szabad cserélni.


ENOW00092-1

FIGYELEM

· Ne töltsön túl sok motorolajat, mert az kifolyhat és/vagy károsíthatja a motort. Ha a motorolajszint meghaladja a mérőpálca felső határjelölését
jelölése alatt van, engedje le az olajat a felső határ alá.
· Az olajszint ellenőrzése vagy cseréje során ügyeljen arra, hogy a külső motor függőleges helyzetben legyen.
· Azonnal állítsa le a motort, ha az alacsony olajnyomás figyelmeztető lámpa kigyullad, vagy olajszivárgást észlel, mert a motor súlyosan megsérülhet.
Forduljon kereskedőjéhez.
· A kiömlött motorolajat azonnal törölje le, és a helyi tűzvédelmi és környezetvédelmi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa
a helyi tűzvédelmi és környezetvédelmi előírásoknak megfelelően.


ENOW00090-0

FIGYELEM

Az ezen követelményeknek nem megfelelő motorolajok használata a motor élettartamának csökkenéséhez és egyéb motorproblémákhoz vezet.


ENOW00933-0

FIGYELEM

A porral vagy vízzel kevert motorolaj drámaian lerövidíti a motor élettartamát.


ENOM01814-0
A motorolaj cseréje:
Feltétlenül az ajánlott motorolajat használja.
1. 
Állítsa le a motort, és hagyja függőleges helyzetben legalább 5 percig.
2. Ismételje meg néhányszor a teljes felfelé és lefelé döntést.
3. Állítsa a külső motort függőleges helyzetbe.
4. Helyezzen egy olajleeresztő edényt az olajleeresztő csavar alá.
5. Csavarja ki az olajleeresztő csavart, és engedje le teljesen az olajat a motorból.
1
ENOF02427-0

1. Leeresztőnyílás
6. Kenje meg olajjal a leeresztőcsavar tömítőfelületét. Húzza meg a csavart egy új tömítéssel.
Az olajleeresztő csavar előírt nyomatéka
24 N·m (17 ft·lb, 2,4 kgf·m)
ENON00028-A
Megjegyzés

Ha az olajszűrő felszerelésekor nincs kéznél nyomatékkulcs, a megfelelő nyomatékot úgy lehet megközelítőleg megbecsülni, hogy az ujjával meghúzott állapot után még 3/4–1 fordulatot ad hozzá. Az olajszűrőt a lehető leghamarabb állítsa be a megfelelő nyomatékra nyomatékkulccsal.

7. Forgassa el a felső burkolat rögzítőkarjait a reteszelés feloldásához, emelje fel és vegye le a felső burkolatot.



8. Töltse fel a motort a feltöltőnyíláson keresztül az ajánlott olajjal a mérőpálca felső és alsó jelölése közötti szintig.
9. Húzza meg az olajfeltöltő kupakot.
10. Hagyja állni a külső motort 5 percig, majd ellenőrizze az olajszintet a mérőpálcán. Szükség esetén töltsön utána olajat.
11. Helyezze be a mérőpálcát teljesen a nyílásba, és szerelje fel a felső burkolatot.
12. Indítsa be a motort, és hagyja alapjáraton futni 5 percig, majd ellenőrizze, hogy nincs-e olajszivárgás és nem jelzi-e a figyelmeztető lámpa.
1
3
2
ENOF02407-0

1. Olajbetöltő kupak
2. Olajszintmérő pálca
3. Töltőnyílás


ENON00920-0
Megjegyzés


Kizárólag az ajánlott motorolajat használja (lásd a 30. oldalt)


	A teljes olajcserehez szükséges olajmennyiség

	Olajszűrő cseréjével
	Olajszűrő cseréje nélkül

	Körülbelül 4,2 l (4,4/3,7 US/Imp. qt.)
	Körülbelül 4,0 l (4,2/3,5 US/Imp. qt.)



ENOW00925-0

FIGYELEM

Ha motorolaj ömlött ki, azonnal törölje le, és a helyi tűzvédelmi és környezetvédelmi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.


ENON00031-0
Megjegyzés

· Ha bármilyen mennyiségű vizet talál a motorolajban, ami miatt az tejfehér színűvé válik, forduljon
kereskedővel.
· Ha a motorolaj üzemanyaggal szennyeződött, és erős üzemanyagszagot áraszt, forduljon
kereskedővel.
· A motor hosszabb ideig tartó alapjáraton való működése vagy lassú haladása esetén az olaj hígodása normális jelenség, különösen
különösen alacsonyabb vízhőmérséklet esetén.10
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ENOF02432-0

1. Felső határ 4200 ml (4,4/3,7 US/Imp qt.)
2. Alsó határ 2200 ml (2,3/1,9 US/Imp. qt.)





ENOM00092-A
[image: ]Olajszűrő cseréje
ENOW00091-1
FIGYELEM


A motor magas hőmérséklete miatt sérülést szenvedhet, ha a motor leállítása után azonnal tölti fel a motorolajat. A motorolajat csak a motor lehűlése után szabad cserélni.

ENOW00926-0
FIGYELEM

Ha motorolaj ömlött ki, azonnal törölje le, és a helyi tűzvédelmi és környezetvédelmi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.

1. Engedje le az olajat a motorból.
2. Helyezzen egy rongyot vagy törülközőt az olajszűrő alá, hogy felszívja a kiömlött olajat.
3. Csavarja ki a régi szűrőt az óramutató járásával ellentétes irányba forgatva.
4. Tisztítsa meg a rögzítőalapot. Vékony réteg tiszta olajat vigyen fel az O-gyűrűre.
Ne használjon zsírt.
Szerelje be az olajszűrőt, és az olajszűrő-kulccsal húzza meg a megadott nyomatékra.

1

1. Olajszűrő-csavarkulcs P/N 3AC-99090-0 P/N 3AC99090M (csak USA, Kanada)1
2
ENOF02428-0

















1. Olajszűrő
2. Üzemanyagszűrő

ENOM00093-A




ENOF00094-0
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Olajszűrő nyomaték:
18 N·m (13 ft·lb, 1,8 kgf·m)
ENON00028-A
Megjegyzés

Ha az olajszűrő felszerelésekor nincs kéznél nyomatékkulcs, a megfelelő nyomatékot úgy lehet megközelítőleg megbecsülni, hogy az ujjával meghúzott állapot után még 3/4–1 fordulatot ad hozzá. Az olajszűrőt a lehető leghamarabb állítsa be a megfelelő nyomatékra nyomatékkulccsal.


Üzemanyagszűrők és az üzemanyagtartály tisztítása
ENOW00093-1

FIGYELMEZTETÉS

A benzin és gőze nagyon gyúlékony és robbanásveszélyes.
· Ne kezdje el ezt a műveletet, amíg a motor jár, vagy amíg a motor forró.
· Helyezze az üzemanyagszűrőt távol minden gyújtóforrástól, például szikrától vagy nyílt lángtól.
· Ha benzin ömlött ki, azonnal törölje fel, és a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.
· Szerelje be az üzemanyagszűrőt az összes tartozékkal együtt, különben üzemanyagszivárgás léphet fel, ami tűzhöz vagy robbanáshoz vezethet.
· Rendszeresen ellenőrizze az üzemanyag-rendszert szivárgás szempontjából.



· Az üzemanyag-rendszer szervizelésével kapcsolatban forduljon a hivatalos márkakereskedőhöz. A nem képzett személyek által végzett szervizelés a motor károsodásához vezethet.

Az üzemanyagszűrők az üzemanyagtartályban és a motorban találhatók.
ENOM00094-0
Üzemanyagszűrő (motorhoz)
1. Ellenőrizze, hogy nincs-e víz vagy szennyeződés a tartályban.
ENOFA0111-1
1

1. Üzemanyagszűrő
· Víz bejutása esetén
1. Készítsen elő egy edényt az üzemanyagszűrő leeresztőnyílása alá
nyílásához.
2. Lazítsa meg az üzemanyagszűrő leeresztőcsavarját.
3. Nyomja meg többször a szivattyúgombot. Miután a víz kifolyott, hagyja abba a nyomást.
4. Húzza meg szorosan a leeresztőcsavart, és ellenőrizze, hogy nem szivárog-e az üzemanyag.
· 
Ha szennyeződés található
1. Ha szennyeződés található, válassza le a tömlőket az
üzemanyag-csatlakozótól (hím) és az üzemanyag-szivattyútól.
2. Vegye le a kupakot, a szűrőt és az O-gyűrűket az üzemanyagszűrő testéről.
3. Ellenőrizze az egyes alkatrészek kopását és eltömődését, és szükség esetén cserélje ki őket.
4. Távolítsa el az üzemanyagot, valamint az esetleges vizet és szennyeződéseket a tartályból, a szűrőből és a tömlőkből.
5. Szerelje vissza az összes alkatrészt.
1
2
3
4
7
5
6
ENOF01243-0

1. Test
2. O-gyűrű10 

3. O-gyűrű
4. Szűrő
5. Úszó
6. Csésze
7. Üzemanyag-áramlás jelző












1. Leeresztőcsavar
2. Leeresztő nyílás
3. Lazítsa meg
4. Húzza meg




1
3



2
4











ENOF01242-1

ENOM00096-A
Üzemanyagszűrő (üzemanyagtartályhoz)
A víz vagy szennyeződés az üzemanyagtartályban a motor teljesítményének romlásához vezet.
Ellenőrizze és tisztítsa meg a tartályt a megadott időközönként, vagy ha a külső motor hosszú ideig (több mint három hónapig) tárolva volt.



1. Csavarja ki a négy csavart, hogy eltávolítsa az üzemanyag-szívót.
2. Tisztítsa meg az üzemanyagszűrőt, és cserélje ki a tömítést.
3. Szerelje vissza az összes alkatrészt.
1
2
ENOF00926-1


1. Üzemanyag-szívócső
2. Szűrő

ENOM00098-A
Hajtóműolaj cseréje
ENOW00076-1
 10
FIGYELMEZTETÉS

· Győződjön meg arról, hogy a külső motor rögzítve van a fartükörhöz vagy a szervizállványhoz, mivel
a külső motor véletlen leesése vagy zuhanása súlyos személyi sérüléseket okozhat.
· Győződjön meg arról, hogy a külső motor fel van reteszelve a felhajtható helyzetben, ellenkező esetben a külső motor véletlen leesése súlyos személyi sérüléseket okozhat.
.
· Ne menjen a felhajlított és rögzített külső motor alá, mert a külső motor véletlen leesése
súlyos személyi sérülésekhez vezethet.
[image: ]
1. Döntse le a külső motort.
2. 
Távolítsa el az olajdugókat (alsó és felső), és engedje le teljesen a hajtóműolajat egy edénybe.
ENOF00927-0

3. Helyezze be az olajcső fúvókáját az alsó olajcsap nyílásába, majd töltsön be hajtóműolajat úgy, hogy addig nyomja az olajcsövet, amíg az olaj ki nem folyik a felső olajcsap nyílásán, és a buborékok eltűnnek, így eltávolítva a levegőt.
ENON00033-1
Megjegyzés
[image: ]
Használjon eredeti hajtóműolajat vagy az ajánlottakat (API GL-5: SAE #80–#90).
Szükséges mennyiség: kb. 1000 ml.
[image: ]ENOF00100-A





4. Helyezze be a felső olajdugót, majd vegye le az olajcső fúvókáját, és helyezze be az alsó olajdugót.
Az olajdugó előírt meghúzási nyomatéka
4 N·m (3 ft·lb, 0,4 kgf·m)
ENOW00095-0
FIGYELEM

Ne használja újra az olajdugó tömítését. Mindig új tömítést használjon, és megfelelően húzza meg az olajdugót, hogy megakadályozza a víz bejutását az alsó egységbe.
[image: ]ENOF00101-A


ENOW00928-1
FIGYELEM

Ha hajtóműolaj ömlött ki, azonnal törölje le, és a helyi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa.
[image: ]
ENON00032-1
[image: ]Megjegyzés
Ha a hajtóműolaj színe tejszerűnek tűnik, vegye fel a kapcsolatot a kereskedőjével.
[image: ]

ENOM00086-A
Hajócsavar csere
ENOW00084-1
FIGYELMEZTETÉS

· Ne szerelje fel és ne szerelje le a hajómotor hajócsavarát, ha a gyújtógyertya kupakjai

, előre- vagy hátramenetben, a főkapcsoló „OFF” állásán kívül, a motorleállító kapcsoló reteszével rögzítve, valamint a gyújtáskulccsal a helyén, mert a motor véletlenül beindulhat, ami súlyos személyi sérülésekhez vezethet. Ajánlatos leválasztani az akkumulátor kábelt (ha van ilyen).
· A hajócsavar széle vékony és éles. A felszerelés vagy leszerelés során viseljen kesztyűt a keze védelme érdekében.
[image: ]
ENOW00086-1

FIGYELEM

· Ne szerelje be a hajócsavart tolóerő-tartó nélkül, mert a hajócsavarcsapágy megsérülhet.
· Ne használja újra a rögzítőcsapot.
· A rugós csap felszerelése után hajlítsa szét a csap mindkét végét, hogy a hajócsavart a helyére rögzítse.
[image: ]
A kopott vagy meggörbült hajócsavar rontja a motor teljesítményét, és motorhibát okozhat.
1. Helyezzen egy fadarabot a hajócsavar és a kavitációs lemez közé a hajócsavar rögzítéséhez.
ENOF00084-B
10

2. Távolítsa el a rögzítőcsapot, a hajócsavart és az alátétet.
3. Távolítsa el a hajócsavart és a tolóerő-tartót.



4. Vízálló zsírt kenjen a hajócsavar tengelyére, mielőtt új hajócsavart szerelne fel.
5. Szerelje fel a tolóerő-tartót, a hajócsavart, az ütközőt, az alátétet és a hajócsavaranyát a tengelyre.


ENOM00087-D
Gyújtógyertyák cseréje
ENOW00087-1

FIGYELMEZTETÉS

· Ne használja újra a gyújtógyertyát, ha a szigetelés sérült, vagy a szikra áthatolhat a repedésen
repedésen keresztül szivároghat, ami áramütéshez, robbanáshoz és/vagy tűzhöz vezethet.
· A motor leállítása után ne érintse meg a gyújtógyertyákat, mivel azok forróak, és érintésük súlyos égési sérüléseket okozhat.



ENOW00929-A4 7
5
6
2
3	1
ENOF01336-0

FIGYELEM
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1. Hajócsavar
2. Tolóerő-tartó
3. Persely
4. Ütköző
5. Alátét
6. Anyacsavar
7. Szegecs
6. Húzza meg a hajócsavar anyát a megadott nyomatékkal, és igazítsa az egyik hornyot a hajócsavar tengely furatához.
A hajócsavarokat a következő nyomatékkal kell meghúzni:
35 N·m (25 ft·lb, 3,5 kgf·m)
7. Helyezzen be egy új hasított csapszeget az anya furatába, és hajlítsa szét a csapszeg mindkét végét, hogy a hajócsavart a helyén rögzítse.

ENOF00084-E
· 
Kizárólag az ajánlott gyújtógyertyákat használja. Az eltérő hőmérsékleti tartományú gyújtógyertyák károsíthatják a motort.
· Ne tisztítsa az irídium gyújtógyertya elektródáit. Ha szénlerakódás vagy szennyeződés szennyezi, cserélje ki egy újra.
· Ne állítsa be a gyújtógyertya hézagát; ha az nem felel meg a specifikációnak, cserélje ki egy újra.


Ha a gyújtógyertya(k) szennyeződött(ek), szénlerakódás van rajtuk, vagy elhasználódott(ak), cserélje ki őket.

1. Állítsa le a motort.
2. Vegye le a felső burkolatot.
3. Vegye le a gyújtógyertya kupakjait.
4. Távolítsa el a gyújtógyertyákat az óramutató járásával ellentétes irányba forgatva, a szerszámtáskában található 5/8" (16 mm) csavarkulcs és fogantyú segítségével.
5. Vizsgálja meg a gyújtógyertyát. Cserélje ki a gyújtógyertyát, ha az elektróda kopott, vagy ha a szigetelők repedezettek vagy megsérültek.



6. Mérje meg a gyújtógyertya elektródák közötti távolságot egy drótos résmérővel. A távolságnak 0,8–0,9 mm-nek (0,031–0,035 hüvelyknek) kell lennie. Ha a távolság nem felel meg az előírásoknak, cserélje ki a gyújtógyertyát egy újra. Használjon NGK LKR6E típusú gyújtógyertyát




12
ENOF00085-0



1. Elektróda
2. Gyújtószikra (0,8–0,9 mm, 0,031–0,035 hüvelyk)

7. Szerelje be a gyújtógyertyát, és óvatosan csavarja be, hogy ne csavarja el a menetet.
8. Húzza meg a gyújtógyertyát a megadott nyomatékkal.
ENON00028-2A
Megjegyzés
· Gyújtógyertya meghúzási nyomaték: 18 N·m (13 ft·lb) [1,8 kgf·m]
Ha új gyújtógyertyát szerel be, és nincs kéznél nyomatékkulcs, akkor ujjnyomással meghúzott állapot után még 1/4–1/2 fordulattal húzza meg. Ha már használt gyújtógyertyát szerel be, akkor ujjnyomással meghúzott állapot után még 1/12 fordulattal húzza meg. A gyújtógyertyát a lehető leghamarabb állítsa be a megfelelő nyomatékra nyomatékkulccsal.10 







ENOM00088-1A
Anódcsere
A védőanód védi a külső motorját a galvanikus korróziótól. Az anód a hajtóműházon, a hengerén stb. található. Ha az anód eredeti méretének több mint 1/3-a elkopott, cserélje ki.
ENON00029-1
Megjegyzések
· Soha ne kenje meg és ne festse be az anódot.
· Minden ellenőrzés alkalmával húzza meg újra az összes anódrögzítő csavart. Ezek a csavarok meglazulhatnak, ha az anódok korrodálódtak.












 10ENOF02429-0






















[image: ]10 





ENOF02434-0





ENOM01827-0
Földelővezeték ellenőrzéseENOFA0011-1

Az alábbiakban leírt földelővezetékek elektromos kapcsolatot teremtenek a mozgó alkatrészek és a védőanódok között a galvanikus korrózió megelőzése érdekében.
Rendszeresen ellenőrizze a vezetékeket és azok csatlakozóit. Ha bármilyen sérülést talál, cserélje ki a földelővezetéket.








ENOM01824-0ENOF02447-0

Power Trim & Tilt folyadék ellenőrzése
ENOW00088-0
FIGYELMEZTETÉS








 10ENOF02448-0

· 
Győződjön meg arról, hogy a külső motor rögzítve van a fartükörhöz vagy a szervizállványhoz, mivel a külső motor véletlen
a külső motor leesése vagy lezuhanása súlyos személyi sérüléseket okozhat.
· Feltétlenül rögzítse a külső motort, ha az fel van emelve, mert ellenkező esetben a motor véletlen leesése súlyos személyi
sérüléseket okozhat.
· Ne menjen a felemelt és rögzített külső motor alá, mert a motor véletlen leesése súlyos személyi
sérülést okozhat.

ENOW00973-0

FIGYELEM

Ne csavarja le a töltőfedelet, ha a külső motor lefelé van döntve. A tartályban lévő nyomás alatt álló folyadék kiömlhet.


Ellenőrizze a tartályban lévő folyadék szintjét, miközben a tartályt függőleges helyzetben tartja.
1. Döntse fel a külső motort, és rögzítse a döntést a döntésgátlóval.



2. Csavarja le a folyadékfedelet az óramutató járásával ellentétes irányba, majd ellenőrizze, hogy a folyadék szintje eléri-e a töltőnyílás alsó vonalát.2
1
ENOF01340-A
1
2
ENOF00679-0












1. Tankfedél
2. Folyadék szint
Ajánlott folyadék
Használjon automata sebességváltó folyadékot vagy azzal egyenértékű folyadékot.
Ajánlott motoremelő és dőlésszög-állító folyadék:
ATF Dexron III
Levegő eltávolítása a Power Trim és Tilt egységből.
A Power Trim & Tilt egységben rekedt levegő rossz billenési mozgást és zajt okoz.
1. A hajóra felszerelt külső motorral állítsa a kézi kioldó szelepet a Manual (Kézi) állásba, és kézzel döntse fel/le a külső motort 5-6 alkalommal.
2. Ha elkészült, zárja el a szelepet az óramutató járásával megegyező irányba forgatva.
1. 
POWER
2. MANUÁLIS
A kézi nyomáscsökkentő szelep megadott nyomatéka:
3 N·m (2,2 ft·lb, 0,3 kgf·m)
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ENOM00960-0
Kenési pontok
Vízálló zsírt kell felvinni az alábbi ábrán látható alkatrészekre.















 10ENOF02431-1





ENOM00100-A
3. [bookmark: _TOC_250005] -tárolás a szezonon kívül

ENOW00934-0
FIGYELMEZTETÉS

· A motor működése kivételével mindig válassza le az üzemanyag-csatlakozót.
· Az üzemanyag-szivárgás tűz- vagy robbanásveszélyt jelent, amely súlyos sérüléseket vagy halált okozhat.

ENOW00097-0
FIGYELMEZTETÉS

Feltétlenül törölje le egy ruhával a burkolatban maradt üzemanyagot, és a helyi tűzvédelmi és környezetvédelmi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa azt.

ENOW00096-0
FIGYELEM

A motor tárolás előtti karbantartása előtt:
· Csatlakoztassa le az akkumulátor kábeleket.
· Vegye le a gyújtógyertya kupakjait a gyújtógyertyákról.
· Ne üzemeltesse a motort a vízen kívül.
Mielőtt a külső motort tárolásra helyezi, érdemes azt szervizeltetni a kereskedőjénél.
A motor tárolása előtt feltétlenül használjon üzemanyag-stabilizátort a motor üzemeltetése során. (Lásd a 88. oldalt)

ENOM00101-A
Motor
1. Mossa le a motor külsejét, és alaposan öblítse át a hűtővíz-rendszert friss vízzel. Engedje le a vizet teljesen.
Törölje le a felszíni vizet egy olajos ronggyal.
2. 
Száraz ruhával törölje le teljesen a vizet és a sót az elektromos alkatrészekről.
3. Engedje le az összes üzemanyagot az üzemanyag-tömlőkből, az üzemanyag-szivattyúból, az üzemanyag-szűrőből (lásd a 77. oldalt) és a gőzszeparátorból (lásd a 88. oldalt), majd tisztítsa meg ezeket az alkatrészeket.
Ne feledje, hogy ha a benzin hosszú ideig a gőzszeparátorban marad, gyanta és lakk képződik, ami miatt az úszószelep beragadhat, és korlátozza az üzemanyag-áramlást.
ENOW00930-1

FIGYELMEZTETÉS

· Feltétlenül vegye le a leállítókapcsoló reteszelését, hogy a gyújtógyertya(k) ne gyulladjanak be.
· Helyezzen egy ruhát a gyújtógyertya nyílására, és törölje fel az esetlegesen kiömlött motorolajat, amikor a külső motorját indítja.

4. Cserélje ki a motorolajat (lásd a 74. oldalt).
5. Cserélje ki a hajtóműházban lévő hajtóműolajat (lásd a 78. oldalt).
6. Kenje meg a kenési pontokat (lásd a 86. oldalt).
7. Helyezze a külső motorját függőleges helyzetbe száraz környezetben.
10 



4. Kapcsolja KI a motortENOF02421-0

ENON00945-0
Megjegyzés
Idővel a benzin oxidációja során káros szilárd lerakódások, úgynevezett gumik képződhetnek. Az üzemanyag-rendszerben található víz és szennyeződések korróziót okozhatnak. Az üzemanyag stabilizálása, valamint az oxidáció, a gumiképződés és a korrózió megelőzése érdekében a hajózási szezon alatt ajánlott minden tankolás után egy jó minőségű üzemanyag-stabilizátort adagolni az üzemanyagtartályba.










ENOW00969-0
FIGYELEM

A külső motor szállításakor vagy tárolásakor azt kizárólag függőleges helyzetben (normál üzemhelyzetben) helyezze el.


ENOM00950-0
Üzemanyag-stabilizátor hozzáadása

ENOM00970-0
Az üzemanyag-rendszer leürítése
ENOW00028-A

FIGYELMEZTETÉS

Az üzemanyag kezelésével kapcsolatos részletekért forduljon egy hivatalos kereskedőhöz.
Az üzemanyag és az üzemanyag-gőzök rendkívül gyúlékonyak és robbanásveszélyesek.
· Ha üzemanyag ömlött ki, azonnal törölje fel.
· Tartsa az üzemanyagtartályt távol gyújtóforrásoktól, pl. szikráktól vagy nyílt lángtól
· Minden munkát végezzen a szabadban vagy jól
szellőző helyen

Üzemanyag-stabilizátor adalékanyag hozzáadása esetén		
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(kereskedelemben kapható) hozzáadása előtt először töltse fel az üzemanyagtartályt friss üzemanyaggal. Ha az üzemanyagtartály csak részben van feltöltve, a tartályban lévő levegő tárolás közben az üzemanyag romlását okozhatja.

1. Az üzemanyag-stabilizátor adalék hozzáadása előtt ürítse ki a gőzszeparátort (lásd a 88. oldalt).
2. Az üzemanyag-stabilizátor adalékanyag hozzáadásakor kövesse a címkén szereplő utasításokat.
3. Az adalék hozzáadása után hagyja a külső motorját 10 percig a vízben járni, hogy az üzemanyag-rendszerben lévő régi üzemanyag teljesen kicserélődjön az adalékkal ellátott üzemanyaggal.

ENOW00097-0

FIGYELMEZTETÉS

Feltétlenül törölje le a burkolatban maradt üzemanyagot egy ruhával, és a helyi tűzvédelmi és környezetvédelmi előírásoknak megfelelően ártalmatlanítsa azt.



ENOM01824-0
1. Válassza le az üzemanyag-tömlőt a
külső motor.
2. Forgassa el a felső burkolat rögzítőkarjait a reteszelés feloldásához, majd emelje fel és vegye le a felső burkolatot.
3. Húzza ki a gőzszeparátor leeresztő tömlőjét az alsó burkolatból.
4. Helyezzen egy megfelelő üzemanyag-tartályt a leeresztőcső vége alá.



5. Fogóval távolítsa el a tömlőbilincset és a leeresztő dugót, hogy a gőzszeparátorból kifolyjon az üzemanyag.
6. A teljes leürítés után helyezze vissza a leeresztő dugót és a tömlőbilincset, és rögzítse azokat biztonságosan.
7. Ellenőrizze, hogy a leeresztett üzemanyagban nincs-e víz vagy más szennyeződés. Ha bármelyik jelen van, forduljon kereskedőjéhez. Szervizelés szükséges.
1
ENOF02438-0

1. Leeresztő tömlő

ENOM00102-0
Akkumulátor
ENOW00931-A
FIGYELMEZTETÉS

· Az akkumulátort tartsa távol minden tűzforrástól, szikrától és nyílt lángtól, például égőktől vagy hegesztőberendezésektől.
· Helyezze az akkumulátort az üzemanyagtartálytól távol. Az akkumulátorból véletlenül kilökődő szikrák az üzemanyag robbanását okozhatják.

1. Válassza le az akkumulátor kábeleket, és ügyeljen arra, hogy először a negatív kapcsot csatlakoztassa le.
2. Törölje le az esetleges vegyi lerakódásokat, szennyeződéseket vagy zsírt.
3. Kenje meg az akkumulátor kapcsait.
4. 
Töltse fel teljesen az akkumulátort, mielőtt téli tárolásra helyezi.
5. Havonta egyszer töltse fel az akkumulátort, hogy megakadályozza annak lemerülését és az elektrolit romlását.
6. Az akkumulátort száraz helyen tárolja.

ENOM01825-0


4. [bookmark: _TOC_250004] -ellenőrzés a szezon előtt

A következő lépéseket kell végrehajtani, amikor a motorzárlat után először használja a motort.
1. Ellenőrizze, hogy a sebességváltó és a fojtószelep megfelelően működik-e. (A sebességváltó működésének ellenőrzésekor feltétlenül forgassa meg a hajócsavar tengelyét, különben a sebességváltó-vezérlő rendszer megsérülhet.)
2. Ellenőrizze az elektrolit szintjét, és mérje meg az akkumulátor feszültségét és fajsúlyát.Fajsúly 20 °C-on
Kapcsfeszültség (V)
Töltöttségi állapot
1,120
10,5
Teljesen lemerült
1,160
11,1
1/4-ig feltöltve
1,210
11,7
1/2 feltöltve
1,250
12
3/4 feltöltve
1,280
13,2
Teljesen feltöltve
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3. Ellenőrizze, hogy az akkumulátor jól rögzítve van-e, és az akkumulátor kábelek megfelelően vannak-e felszerelve.
4. Cserélje ki a motorolajat (lásd a 74. oldalt).
5. Töltse fel teljesen az üzemanyagtartályt.
6. Indítsa be a motort, és melegítse be 3 percig „NEU-TRAL” állásban.
7. Hajtsa a motort 5 percig a legalacsonyabb fordulatszámon.



8. Hajtsa a motort 10 percig félgázzal. A motor belsejében tárolás céljából használt olaj kikerül a rendszerből, így biztosítva az optimális teljesítményt.

ENOM01811-0
5. [bookmark: _TOC_250003]Víz alatti külső motor 
2. 
Ellenőrizze a vezérlőrendszert, a hajtóműházat, a hajó fartükörét stb.
3. Lassan és óvatosan térjen vissza a legközelebbi kikötőbe.
4. Forduljon egy kereskedőhöz, és ellenőriztesse a külső motort, mielőtt újra üzembe helyezi.



ENOW00098-0ENOF01145-0

FIGYELEM
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Ne próbálja meg a vízből kihúzott külső motor beindítását közvetlenül a kihúzás után, mert a motor súlyosan megsérülhet.


Miután kivette a külső motort a vízből, azonnal vigye el a kereskedőhöz.
ENOM00106-1


6. [bookmark: _TOC_250002] óvintézkedések hideg időben

Ha hideg időben, 0 °C (32 °F) alatti hőmérsékleten kiköt a hajóval, a vízszivattyúban maradt víz megfagyhat, és károsíthatja a szivattyút, a járókereket stb. Ennek elkerülése érdekében merítse a külső motor alsó felét a vízbe.

ENOM00107-A


7. [bookmark: _TOC_250001]Víz alatti tárgyakkal való ütközés 













ENOM00121-0


8. Több külmotorral történő üzemeltetés
Ha a külmotorokkal alapjáratnál nagyobb sebességgel tolatnak, győződjön meg róla, hogy minden motor működik.
Ha bármelyik motor leáll, feltétlenül emelje ki az adott külmotort, és tartsa a hajócsavart a víz felszíne felett.
Ellenkező esetben víz juthat a motor belsejébe, ami károsodást okozhat.



ENOW00935-0FIGYELEM

A tengerfenékkel vagy víz alatti tárgyakkal való ütközés súlyosan károsíthatja a külső motorját.

Kövesse az alábbi eljárást, és minél hamarabb forduljon a kereskedőhöz.
1. Azonnal állítsa le a motort.
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HIBAKERESÉS
ENOM00109-0
Ha problémát tapasztal, ellenőrizze az alábbi listát az ok megállapításához és a
megfelelő intézkedéseket.
A hivatalos kereskedő mindig szívesen nyújt segítséget és tájékoztatást.

A motor nem indul.
A motor az indítás után azonnal leáll
Hibás alapjárat
Gyenge gyorsulás
A motor fordulatszáma nagyon magas, ami a nagy fordulatszámú ESG működését eredményezi.
A motor fordulatszáma nagyon alacsony, ami az alacsony fordulatszámú ESG működését eredményezi.
A hajó nem tud nagy sebességgel haladni.
A motor túlmelegszik.
Az akkumulátor nincs feltöltve.
Az indítómotor nem működik.
Az elektromos döntés nem működik.
A figyelmeztető lámpa „világít”/„villog”
B figyelmeztető lámpa „villog”
C figyelmeztető lámpa „villog”
Három figyelmeztető lámpa „villog”
Figyelmeztető hangjelzés „BE”







Lehetséges ok
Üzemanyag- és kenőrendszerek
· 
· 














Alacsony az üzemanyagszint a tartályban.

· 
· 
· 
· 

· 
· 
· 








Az üzemanyag-rendszer csatlakozása nem megfelelő.

· 
· 
· 
· 

· 
· 
· 








Az üzemanyag-rendszer levegőt szív be.

· 
· 
· 
· 

· 
· 
· 








Az üzemanyag-cső meggörbült.

· 
· 
· 
· 

· 
· 
· 








A szellőzőfedél zárva van.

· 
· 
· 
· 

· 
· 
· 








Az üzemanyagszűrő, az üzemanyagszivattyú vagy az injektor eltömődött.

· 
· 
· 
· 

· 
· 
· 








Az üzemanyag-szivattyú vagy a gőzszeparátor működése romlott.

· 

· 
· 


· 
· 








Alacsony minőségű üzemanyagot használnak.

· 















Az indítószivattyú dugulása.



· 
· 

· 
· 
· 



· 




Alacsony minőségű motorolaj használata.



· 
· 












Túl sok motorolaj van a rendszerben (fehér füst jelenik meg).






⚫*

· 



⚫*




Nincs elég motorolaj (az olajnyomás-kapcsoló bekapcsol).






⚫*

· 



⚫*




Az olajszűrő eltömődött (az olajnyomás-kapcsoló működik).






⚫*

· 



⚫*




Az olajszivattyú meghibásodott (az olajnyomás-kapcsoló működik).
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A motor nem indul.
A motor az indítás után azonnal leáll
Hibás alapjárat
Gyenge gyorsulás
A motor fordulatszáma nagyon magas, ami a nagy fordulatszámú ESG működését eredményezi.
A motor fordulatszáma nagyon alacsony, ami az alacsony fordulatszámú ESG működését eredményezi.
A hajó nem tud nagy sebességgel haladni.
A motor túlmelegszik.
Az akkumulátor nincs feltöltve.
Az indítómotor nem működik.
Az elektromos döntés nem működik.
A figyelmeztető lámpa „világít”/„villog”
B figyelmeztető lámpa „villog”
C figyelmeztető lámpa „villog”
Három figyelmeztető lámpa „villog”
Figyelmeztető hangjelzés „BE”







Lehetséges ok
Elektromos rendszer
· 
· 
· 
· 

· 
· 
· 
· 
· 
· 
· 
· 
· 
· 

Hibás vezetékek, földelés, vezeték leválása vagy meglazulása.

· 
· 
· 
· 

· 
· 
· 








Nem a specifikáció szerinti gyújtógyertyák használata.

· 
· 
· 
· 

· 
· 









A gyújtógyertya szennyeződött.

· 
· 
· 
· 

· 
· 









Nincs szikra vagy gyenge a szikra.

· 








· 






A leállító kapcsoló rövidzárlatos.

· 








· 






A leállítókapcsoló retesze nincs behelyezve.
Elektromos rendszer








· 




· 


Az akkumulátor töltése hibás, vagy az egyenirányító nem működik megfelelően.


· 








· 

· 

· 



· 


Az akkumulátor lemerült, a csatlakozás laza vagy korrodálódott. Az akkumulátor
alacsony.

· 







· 
· 
· 





A biztosíték kiégett.

· 








· 






A sebességváltó kar semleges (N) állása nem megfelelő.

· 








· 






A gyújtáskapcsoló vagy a főkapcsoló meghibásodott.

· 








· 






Az indítómotor vagy az indítómágnesszelep működése hibás.

· 








· 
· 





A PTT kapcsoló vagy mágnesszelep meghibásodott.











· 





Levegő keveredett a PTT folyadékba.
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HIBAELHÁRÍTÁS	93


A motor nem indul.
A motor az indítás után azonnal leáll
Hibás alapjárat
Gyenge gyorsulás
A motor fordulatszáma nagyon magas, ami a nagy fordulatszámú ESG működését eredményezi.
A motor fordulatszáma nagyon alacsony, ami az alacsony fordulatszámú ESG működését eredményezi.
A hajó nem tud nagy sebességgel haladni.
A motor túlmelegszik.
Az akkumulátor nincs feltöltve.
Az indítómotor nem működik.
Az elektromos döntés nem működik.
A figyelmeztető lámpa „világít”/„villog”
B figyelmeztető lámpa „villog”
C figyelmeztető lámpa „villog”
Három figyelmeztető lámpa „villog”
Figyelmeztető hangjelzés „BE”






Lehetséges ok
Kompressziós rendszer
· 

· 
· 












Alacsony kompresszió


· 

· 

· 

· 



· 









A szelepvezérlés nem megfelelő (az ékszíj megnyúlt vagy helytelenül van felszerelve).

· 
· 
· 
· 


· 









A szelephézag hibás.

· 
· 
· 
· 


· 









A szelepülés tömítése hibás.

· 
· 
· 
· 


· 









A dugattyú, a dugattyúgyűrű és/vagy a henger túlzottan kopott.



· 
· 



· 








A égéstérben túl sok a koromlerakódás.

















A gyújtógyertya laza.
Egyéb


· 
· 

⚫*
· 
· 




⚫*

⚫*
⚫*
Nincs hűtővíz (a vízszivattyú meghibásodott vagy eltömődött).



· 
· 

⚫*
· 
· 




⚫*

⚫*
⚫*
A termosztát nem működik megfelelően.



· 
· 

⚫*
· 
· 




· 

· 
· 
A kavitációgátló lemez megsérült.




· 
· 
⚫*
· 
· 







· 
Nem megfelelő hajócsavar használata.



· 
· 
· 
⚫*
· 
· 







· 
A hajócsavar megsérült vagy deformálódott.




· 
· 
· 
· 
· 







· 
A támasztórúd helyzete nem megfelelő.




· 
· 

· 
· 







· 
A hajó a rakomány elhelyezkedése miatt nincs egyensúlyban.



· 
· 
· 

· 
· 







· 
A fartükör felszerelési magassága túl magas vagy túl alacsony.




· 

· 
· 









A fojtószelep-összekötő beállítása hibás.
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* Alacsony fordulatszámú ESG működik.
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TARTOZÉKOK KÉSZLET
ENOM00109-1
Az alábbiakban felsoroljuk a motorhoz mellékelt szerszámokat és pótalkatrészeket.

	Tételek
	Mennyiség
	Megjegyzés

	
	Szerszámtáska
	1
	

	
	Fogó
	1
	

	Szervizszerszámok
	Csavarkulcs
	1
	10 × 13 mm

	*Csak standard forgó modell
	Dugócsavarkulcs
Dugócsavarkulcs nyél
	1
1
	16 mm (gyújtógyertya)

	
	Csavarhúzók
	1
	Kereszt- és egyenes fejű

	
	Csavarhúzó nyél
	1
	

	Pótalkatrészek
	Rögzítőcsap
	1
	

	
	Visszacsapókapcsoló retesz
	1
	

	
	Primer pumpa
(csatlakozók nélkül)
	1 készlet
	Nemzetközi modellekhez

	
	Szalag
	1
	

	
	Rögzítőcsavar-készlet
	
	

	
	Csavar
	4
	M12P1,25 × 105 mm

	
	Alátét
	4
	13-34-3

	
	Alátét
	4
	M12

	
	Nylon rögzítőanya
	4
	M12P1,25

	A motorhoz csomagolt alkatrészek
	Tömlőcsatlakozó
Kábelcsatlakozó készlet
	1
	Öblítéshez

	
	Kábelcsatlakozó
	2
	

	
	Alátét
	2
	8,5-18-1,6

	
	Rögzítőcsap
	2
	

	
	Kábelrögzítő készlet
	
	

	
	Kábelrögzítő
	1
	

	
	Csavar
	1
	

	
	Szalag
	1
	

	
	Vonórúd szerelvény
	1
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Hajócsavar táblázat
ENOM00111-0
· A hajócsavar megfelelő kiválasztása fontos a külső motor teljesítményének optimalizálásához. A hajócsavarok típusa és mérete közvetlen hatással van a gyorsulásra, az utazási teljesítményre
, például az üzemanyag-hatékonyságra, valamint a motor élettartamára.
· A hajócsavart úgy kell kiválasztani, hogy a motor fordulatszáma teljes gázzal haladva a javasolt tartományon belül maradjon.
· Általánosságban elmondható, hogy a nagy lépésszögű hajócsavar kisebb üzemi terheléshez, a kis lépésszögű hajócsavar pedig nagyobb üzemi terheléshez alkalmas. Ha a hajó terhelése jelentősen változik
, válasszon olyan hajócsavart, amely a maximális terhelés esetén a megfelelő tartományon belül működik. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a hajó kisebb terhelése esetén is szükséges, hogy a fordulatszám a javasolt motorfordulatszám-tartományon belül legyen.
· Az opcionális hajócsavar kiválasztásához forduljon kereskedőjéhez.
· Az ellenforgásos modellhez ellenforgásos használatra tervezett hajócsavart kell használni. Az ellenforgásos modellekhez megfelelő hajócsavar kiválasztásához forduljon kereskedőjéhez.

	
Terhelés
	
Hajócsavar jelölés
	Lapátok száma
	
Forgás
	Hajócsavar mérete (átmérő × lépés)

	
	
	
	
	hüvelyk
	mm

	Könnyű







Nehéz
	13,2 × 21
	3
	R
	13,2 × 21
	335 × 533

	
	13,2 × 19
	3
	R
	13,2 × 19
	335 × 483

	
	13,25 × 17
	3
	R
	13,25 × 17
	337 × 432

	
	13,5 × 15
	3
	R
	13,5 × 15
	343 × 381

	
	13,75 × 13
	3
	R
	13,75 × 13
	349 × 330

	
	14 × 11
	3
	R
	14 × 11
	356 × 279

	
	14 × 9
	3
	R
	14 × 9
	356 × 229


*A felszerelt hajócsavarhoz kapcsolódó
Bizonyos modelleknél a külső motor már gyárilag felszerelt hajócsavarral rendelkezik. A külső motorhoz mellékelt hajócsavart kivéve a fent felsorolt hajócsavarak opcionálisak. Ha a gyári hajócsavar nem felel meg az Ön igényeinek, kérjük, forduljon kereskedőjéhez, hogy kiválaszthassa a hajójához legmegfelelőbb hajócsavart.



Teljes gázzal történő működési tartomány MFS 75-140A: 5150 - 5850 min-1

(fordulat/perc)	1

MFS 150A: 5500–6200 min-1  (fordulat/perc)
A jelölés helye a hajócsavaron A jelölés a 2. számú ábrán látható.
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ELLENŐRZÉSI ÉS KARBANTARTÁSI NAPLÓ

	Dátum
	Motor óraszám
	Elvégzett ellenőrzés/karbantartás
	Elvégző

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	






TULAJDONOSI KÉZIKÖNYV 

HU



MFS 75A MFS 90A MFS 100A MFS 115A MFS 140A MFS 150A













5-4, Azusawa 3-Chome, Itabashi-Ku Tokyo 174-0051, Japán
Tel.: +81-3-3966-3117 Fax: +81-3-3966-2951
www.tohatsu.com
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